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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Пункты 89–107 повестки дня (продолжение)

Принятие решений по всем проектам резолюций 
и решений, представленным по пунктам 
повестки дня, касающимся разоружения 
и международной безопасности

Председатель (говорит по-арабски): В соответ-
ствии с нашей программой работы Первый комитет 
приступит сегодня во второй половине дня к третье-
му и заключительному этапу своей работы: приня-
тию решений по всем проектам резолюций и реше-
ний, представленным по пунктам 89–107 повестки 
дня. При этом Комитет будет руководствоваться 
неофициальными документами, которые будут 
опубликованы Секретариатом и которые содержат 
проекты резолюций и решений, по которым еже-
дневно будут приниматься решения. Позвольте мне 
напомнить членам Комитета, что первый неофици-
альный документ был распространен вчера и что 
сначала мы примем решения по проектам, перечис-
ленным в содержащихся там блоках вопросов. Как 
я также отметил вчера, Секретариат будет вносить 
изменения в неофициальный документ на ежеднев-
ной основе в целях обновления проектов, которые 
готовы для принятия решений в ходе каждого из 
наших оставшихся заседаний.

Прежде чем продолжить работу, я хотел бы 
поделиться с членами Комитета некоторыми сооб-
ражениями о том, как лучше всего провести этап 
нашей работы, посвященный принятию решений, 
и в этой связи я предлагаю следовать процедурам, 
принятым Комитетом на предыдущих сессиях. С 
учетом этого в ходе заявлений общего характера 
мы будем использовать процесс из четырех этапов 
по каждому блоку вопросов, за которым последуют 
выступления по мотивам голосования до принятия 
решения, голосование и выступления по мотивам 
голосования после принятия решения.

До принятия решений по каждому блоку 
вопросов Комитет заслушает общие заявления или 
замечания по проектам, приведенным в соответ-
ствующем блоке. В то же время делегациям будет 
предоставлена последняя возможность представить 
проекты резолюций, относящиеся к данному блоку 
вопросов, и я любезно прошу делегации, которые 
планируют представить оставшиеся проекты резо-
люций, делать это как можно лаконичнее. Делега-
циям, желающим выступить с разъяснением своей 
позиции до принятия решения, будет предоставле-
на возможность сделать это в рамках обобщенно-
го заявления по всем проектам резолюций и реше-
ний, относящимся к тому или иному блоку вопро-
сов, прежде чем Комитет приступит к принятию 
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решений по этим проектам, поочередно и без пере-
рывов между ними.

Я прошу все делегаций приложить максимум 
усилий для того, чтобы не прерывать работу Коми-
тета после начала голосования. Делегации, желаю-
щие изменить результаты своего голосования, не 
должны нарушать процесс голосования и просить 
внести изменение. Вместо этого им следует обра-
титься в Секретариат с просьбой внести необходи-
мое исправление, как правило, получив и заполнив 
соответствующую форму, отражающую изменения 
в официальных отчетах.

После того как Комитет завершит принятие 
решений по всем проектам резолюций и решений, 
относящимся к тому или иному блоку, делегаци-
ям, изъявившим желание выступить с разъяснени-
ем своих позиций или мотивов голосования после 
голосования, будет предоставлена такая возмож-
ность. Как и в случае с общим выступлением по 
мотивам голосования до проведения голосования, 
я прошу делегации выступать с обобщенным разъ-
яснениям своих позиций после голосования по 
соответствующим проектам резолюций, включен-
ным в тот или иной блок, по которым были при-
няты решения.

Хотел бы также подчеркнуть, что, согласно 
правилам процедуры, авторам проектов резолюций 
не разрешается выступать по мотивам голосования 
ни до, ни после принятия решения. Однако им будет 
предоставлена возможность выступить с заявлени-
ем общего характера по проектам, относящимся к 
тому или иному блоку вопросов,  но лишь в начале 
процесса рассмотрения.

Во избежание любых недоразумений я насто-
ятельно призываю делегации, которые намерены 
обратиться с просьбой о проведении заносимого в 
отчет о заседании голосования по тому или иному 
проекту резолюции, информировать Секретариат 
о своем намерении как можно раньше, до того как 
Комитет приступит к принятию решений по данно-
му блоку вопросов.

Всем делегациям, которые хотели бы отложить 
принятие решения по тому или иному проекту, так-
же предлагается уведомить Секретариат заблаго-
временно — по крайней мере, за день до заплани-
рованного принятия решения по данному проекту. 
Тем не менее я призываю делегации приложить все 

усилия к тому, чтобы избегать практики переноса 
процедуры принятия решения.

Для того чтобы процедура работы на этапе при-
нятия решений была полностью понятна всем деле-
гациям, Секретариат подготовил и распространил в 
зале информационную справку, аналогичную тем, 
что распространялись в предыдущие годы, относи-
тельно основных правил принятия решений по про-
ектам резолюций. Прошу все делегации убедиться 
в том, что они получили экземпляр этой справки.

Опираясь на всемирную поддержку делегаций, 
я намерен строго придерживаться вышеизложен-
ной процедуры для того, чтобы в полной мере и 
эффективностью использовать оставшееся время и 
имеющиеся у Комитета конференционные ресурсы 
на этом заключительном этапе его работы.

Могу ли я считать, что Комитет постановляет 
поступить именно таким образом?

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас 
Комитет приступает к принятию решений по про-
ектам резолюций и решений, перечисленных в нео-
фициальном рабочем документе 1, начиная с блока 
вопросов 1, «Ядерное оружие».

Я хотел бы проинформировать Комитет о 
том, что по просьбе делегаций-соавторов приня-
тие решения по проекту резолюции А/С.1/68/L.28, 
который включен в блок вопросов 4, было отло-
жено и перенесено на более поздний этап рабо-
ты Комитета.

Сейчас я предоставляю слово тем делегациям, 
которые желают выступить с общими заявлени-
ями или представить новые или пересмотренные 
проекты резолюций по блоку вопросов 1 «Ядер-
ное разоружение».

Г-жа Ледесма Эрнандес (Куба) (говорит 
по-испански): Куба стала соавтором ряда проек-
тов резолюций, относящихся к блоку вопросов, по 
которым мы принимаем сегодня решения, а именно 
проекта резолюции А/С.1/68/L.21, озаглавленного 
«Конвенция о запрещении применения ядерного 
оружия»; А/С.1/68/L.49, озаглавленного «Заклю-
чение эффективных международных соглашений 
о гарантиях государствам, не обладающим ядер-
ным оружием, против применения или угрозы 
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применения ядерного оружия»; и А/С.1/68/L.20, 
озаглавленного «Уменьшение ядерной опасности».

Наличие в мире около 17 тысяч единиц ядер-
ного оружия подчеркивает необходимость скорей-
шего начала переговоров в рамках Конференции по 
разоружению по скорейшему заключению всеобъ-
емлющей конвенции по ядерному оружию, предус-
матривающей запрещение разработки, испытания, 
производства, накопления запасов, предоставления 
во временное пользование, передачи, применения 
и угрозы применения ядерного оружия и его унич-
тожение. Мы вновь заявляем, что полученные на 
сегодняшний день гарантии безопасности неэф-
фективны. Поэтому до тех пор, пока мы не добьем-
ся полного уничтожения ядерного оружия, будет 
сохраняться необходимость международного юри-
дически обязательного документа, в соответствии с 
которым государства, обладающие ядерным оружи-
ем, обязаны предоставить неядерным государствам 
безусловные гарантии безопасности против при-
менения или угрозы применения ядерного оружия. 
Кроме того, мы полагаем, что политику ядерного 
сдерживания надо выделить как часть неустойчи-
вой и неприемлемой военной доктрины.

Куба подтверждает необходимость создания 
зон, свободных от ядерного оружия, в различных 
регионах мира в качестве значимого вклада госу-
дарств и ощутимого шага в направлении достиже-
ния конечной цели ядерного разоружения. Поэто-
му наша делегация поддерживает проект резолю-
ции, который будет представлен сегодня по этому 
блоку вопросов. Мы подтверждаем нашу твердую 
поддержку скорейшего создания на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия, и счи-
таем отсутствие согласия в отношении созыва в 
2012 году международной конференции по этому 
вопросу тревожным и неприемлемым. Создание 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерно-
го оружия, внесет значительный вклад в достиже-
ние цели ядерного разоружения и станет важным 
шагом в обеспечении успеха мирного процесса в 
этом регионе.

Г-н Ким Джин Сонг (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Я хотел бы выступить с кратким заявлением. 
Делегация Корейской Народно-Демократической 
Республики выражает глубокую озабоченность 
в связи с проектом резолюции А/С.1/68/L.35, оза-
главленным «Договор о запрещении производства 

расщепляющегося материала для ядерного ору-
жия или других ядерных взрывных устройств», 
поскольку в нем содержатся положения о проведе-
нии переговоров за рамками Конференции по разо-
ружению (КР), которая является единственным 
многосторонним переговорным органом по вопро-
сам разоружения и надлежащим форумом для рас-
смотрения вопросов разоружения. Любая попытка 
вывести переговоры за пределы КР подорвет авто-
ритет этого органа и доверие к нему. Если есть 
вопрос, вызывающий разногласия, необходимо при-
ложить более настойчивые усилия для достижения 
консенсуса на основе компромисса, что является 
правилом для принятия решений; Канада, которая 
является автором данного проекта решения, уже не 
впервые ведет себя безответственно с тех пор, как 
она, бойкотировала КР во время председательства 
в ней Народно-Демократическая Республики Корея.

Главная проблема, с которой сталкивается 
КР — это отсутствие политической воли со сто-
роны некоторых стран для рассмотрения всех 
ключевых вопросов. Делегация Народно-Демокра-
тической Республики Корея отмечает недостатки 
в методах работы КР и поэтому намерена воздер-
жаться при голосовании.

Г-н Торо-Карневали (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Наша 
делегация полностью поддерживает все проекты 
резолюций, которые были представлены по бло-
ку вопросов 1. Я хотел бы особо отметить проект 
резолюции А/С.1/68/L.1, озаглавленный «Созда-
ние зоны, свободной от ядерного оружия, в районе 
Ближнего Востока».

В этой связи мы выражаем сожаление, что дого-
воренность о созыве в 2012 году международной 
конференции о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия, осталась невыпол-
ненной. Мы вновь заявляем о том, что созыв такой 
конференции является важным элементом Заклю-
чительного документа Конференции 2010 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Догово-
ра. Поэтому мы настоятельно призываем сторонам 
провести эту конференцию в кратчайшие строки.

Достигнутые в этой связи договоренности вне-
сут значительный вклад в достижение цели ядерно-
го разоружения и являются также важным шагом 
в ходе ближневосточного мирного процесса. Мы 



4/38 13-53987

A/C.1/68/PV.22  31/10/2013

хотим также подчеркнуть значение проекта резо-
люции об опасности распространения ядерного 
оружия на Ближнем Востоке и в связи с этим насто-
ятельно призываем обладающие ядерным оружием 
государства Ближнего Востока соблюдать положе-
ния соответствующих резолюций, принятых кон-
ференциями Международного агентства по атом-
ной энергии (МАГАТЭ), Генеральной Ассамблеей 
и Советом Безопасности, а также Заключительного 
документа Обзорной конференции ДНЯО 2010 года 
и, соответственно, присоединиться к этому юри-
дическому документу с целью постановки своих 
ядерных объектов под режим гарантий МАГАТЭ 
и содействия таким образом созданию на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия.

Председатель (говорит по-арабски): Я пре-
доставляю слово делегациям, которые желают 
выступить с разъяснением мотивов голосования 
до голосования.

Г-н Проппер (Израиль) (говорит по-английски): 
Ежегодно мы подвергаем сомнению мотивы авто-
ров проекта резолюции, озаглавленного «Опас-
ность распространения ядерного оружия на Ближ-
нем Востоке», и государств, которые голосуют за 
него. Мы не можем не спрашивать себя, не стало ли 
расстояние между Нью-Йорком и Ближним Восто-
ком столь значительным, что их зрение пострадало 
необратимым образом.

Нет сомнений в опасности распространения 
ядерного оружия на Ближнем Востоке. Израиль 
постоянно и последовательно указывал на эту опас-
ность. С учетом того, что четыре из пяти широко 
известных случаев вопиющего несоблюдения обя-
зательств по Договору о нераспространении ядер-
ного оружия приходятся на Ближний Восток, для 
такого вывода не требуется особых способностей. 
Все эти случаи представляют серьезную угрозу 
для безопасности Израиля и омрачают перспекти-
вы значимого процесса обеспечения региональной 
безопасности. Они также демонстрируют цинизм, с 
которым некоторые государства региона относятся 
к своим международным обязательствам в ядерной 
области при том, что они и другие страны исполь-
зуют многосторонние форумы и существующее в 
них автоматическое большинство против Израиля. 
В связи с этим мы задаемся вопросом, прольют ли 
свет происходящие в регионе волнения и процессы 
преобразований на всю степень реальной угрозы 
распространения в регионе.

Израиль ожидал, что в рамках обсуждения 
темы опасности распространения ядерного ору-
жия на Ближнем Востоке международное сообще-
ство внимательно рассмотрит досье Ирана и Сирии. 
Эти два государства региона являются в настоящее 
время объектами расследования Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) — рас-
следуется их тайная деятельность, осуществляемая 
в нарушение их обязательств по ДНЯО. Нельзя не 
отметить, что в отношении этих стран как Совет 
Безопасности, так и Совет управляющих МАГАТЭ 
принимали многочисленные резолюции. Как мини-
мум, Израиль ожидал, что в проекте будет содер-
жаться призыв к соблюдению всеми государствами 
региона соответствующих международных обя-
зательств в области нераспространения. К сожа-
лению, авторы сегодняшнего проекта резолюции 
предпочитают игнорировать соответствующие 
резолюции МАГАТЭ и Совета Безопасности и 
содержащиеся в докладах МАГАТЭ доказательства 
грубых нарушений со стороны Ирана и Сирии.

Принятие такого злонамеренного и несбаланси-
рованного проекта резолюции (A/C.1/68/L.2), кото-
рый направлен на предвзятое выделение Израи-
ля, не будет служить достижению великой цели 
сдерживания распространения ядерного оружия 
на Ближнем Востоке; не будет это и содействовать 
укреплению авторитета данного органа и его роли в 
продвижении мира и безопасности в регионе. Кро-
ме того, этот проект не будет вписываться в рамки 
ответственного поведения, ожидаемого от регио-
нальных государств и международного сообщества 
в целом, если он, действительно, призван отразить 
заинтересованность в региональной безопасности. 
В свете вышесказанного мы настоятельно призы-
ваем делегации не играть на руку тем, кто хочет 
отвлечь внимание от реальных проблем Ближнего 
Востока, и проголосовать против данного проек-
та резолюции. Поступив таким образом, они дис-
танцируются от попыток препятствовать усилиям 
международного сообщества по эффективной борь-
бе с распространением ядерного оружия в регионе.

Г-н Эберхардт (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Моя делегация прого-
лосует против проекта резолюции A/C.1/68/L.2 об 
опасности распространения ядерного оружия на 
Ближнем Востоке. Соединенные Штаты считают, 
что в этом году проект резолюции вновь не отвеча-
ет основополагающим требованиям объективности 
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и сбалансированности. Он ограничивается выраже-
нием озабоченности по поводу деятельности одной 
страны и не содержит никаких ссылок на серьезную 
озабоченность по поводу распространения ядерного 
оружия в регионе. Наиболее вопиющим упущени-
ем по-прежнему является тот факт, что в тексте не 
содержится никаких упоминаний нарушений Ира-
ном гарантий Международного агентства по атом-
ной энергии (МАГАТЭ), обязательств по Договору 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и 
соответствующих резолюций Совета Безопасности, 
а также его отказа от полномасштабного и транспа-
рентного сотрудничества с МАГАТЭ.

Несмотря на то, что мы проголосуем против 
данного проекта резолюции, я хотел бы вновь изло-
жить давнюю позицию Соединенных Штатов в под-
держку всеобщего присоединения к ДНЯО и цели 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения. Это достижимая 
цель при условии гарантирования мира и безопас-
ности в регионе и полного соблюдения государ-
ствами своих обязательств по нераспространению. 
Я хотел бы также подчеркнуть нашу готовность 
сотрудничать с другими сторонами для укрепле-
ния доверия, необходимого для обеспечения успеха 
региональной конференции по обсуждению вопро-
са о создании на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от всех видов оружия массового уничтожения. 
Потребуется непосредственное взаимодействие 
заинтересованных государств для достижения кон-
сенсуса по соответствующим аспектам такой Кон-
ференции. Недавно было положено хорошее начало 
этому процессу, и мы надеемся на скорейшее дости-
жение договоренности по подготовке конференции.

Хотел бы также отметить, что стремление при-
нимать из года в год подобные резолюции никак не 
укрепляет доверие в регионе и не улучшает пер-
спектив проведения конференции. Мы сожалеем 
об этом и призываем авторов проекта резолюции 
занять более конструктивный подход в таких фору-
мах Организации Объединенных Наций, как Пер-
вый комитет.

Г-н Сейфи Паргу (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Я хотел бы разъяс-
нить позицию моей делегации по проекту резолю-
ции о создании зоны, свободной от ядерного ору-
жия, в районе Ближнего Востока, содержащемуся в 
документе A/C.1/68/L.1.

Общеизвестно, что создание на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия, было 
предложено Ираном в 1974 году. С тех пор Гене-
ральная Ассамблея неизменно принимала резо-
люции, одобряющие это предложение. На основе 
таких резолюций Ассамблея признала, что созда-
ние данной зоны существенно укрепит региональ-
ный и международный мир и безопасность. Кроме 
того, в историческом Заключительном документе 
своей первой специальной сессии по разоружению 
Ассамблея подтвердила, что

«До создания такой зоны в этом районе госу-
дарства этого района должны торжественно 
заявить, что они будут воздерживаться на вза-
имной основе от производства, приобретения 
или обладания в какой-либо иной форме ядер-
ным оружием и ядерными взрывными устрой-
ствами и от того, чтобы позволять какой-либо 
третьей стороне размещать ядерное оружие 
на своей территории, и согласиться поставить 
всю свою ядерную деятельность под гарантии 
Международного агентства по атомной энер-
гии». (S-10/2, стр. 9, пункт 63 (d))

Однако серьезную озабоченность вызывает 
тот факт, что, несмотря на неоднократные при-
зывы международного сообщества, в частности 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), Организации исламского сотрудниче-
ства, обзорных конференций участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
а также целого ряда саммитов и конференций 
на уровне министров стран — членов Движения 
неприсоединения, израильский режим не присо-
единился к ДНЯО. В результате на сегодняшний 
день не достигнуто никакого прогресса в деле соз-
дания такой зоны на Ближнем Востоке. Наличие 
у израильского режима значительного арсенала 
ядерного оружия, его тайная ядерная программа и 
не поставленные под гарантии ядерные установки 
являются единственными препятствиями на пути 
создания зоны, свободной от ядерного оружия, в 
этом взрывоопасном регионе.

Поэтому для того, чтобы подготовить условия 
для создания такой зоны, в качестве первого шага 
Израиль должен ликвидировать все свое ядер-
ное оружие, присоединиться к ДНЯО в качестве 
не обладающего ядерным оружием государства 
без каких-либо проволочек или предварительных 
условий и поставить все свои ядерные установки 
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под режим всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ. В 
этой связи я хотел бы подчеркнуть, что полное и 
оперативное осуществление принятой в 1995 году 
резолюции по Ближнему Востоку и решения Кон-
ференции 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО провести в 2012 году конференцию по созда-
нию зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближ-
нем Востоке представляют собой недвусмысленные 
обязательства, взятые, в частности, авторами этой 
резолюции. Пренебрежение этими обязательствами 
лишь поощрит Израиль и впредь оставаться источ-
ником угрозы и нестабильности, демонстрируя 
пренебрежение к чаяниям международного сооб-
щества. Неспособность провести конференцию в 
2012 году только из-за возражения Израиля являет-
ся результатом длительного бездействия в отноше-
нии этих обязательств.

Такое нежелательное развитие событий созда-
ло серьезную угрозу для целостности и авторитета 
режима нераспространения и консенсусных дого-
воренностей, достигнутых на ряде конференций 
по рассмотрению действия ДНЯО. В то же время 
выражения глубокой озабоченности в связи с этим 
вопросом и решительные призывы к скорейшему 
созыву конференции, высказанные подавляющим 
большинством политических групп, государств 
и представителей гражданского общества в ходе 
второй сессии Подготовительного комитета Кон-
ференции 2015 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, Генеральной конференции МАГАТЭ, засе-
дания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, 
общих прений Генеральной Ассамблеи, Конферен-
ции, посвященной статье XIV Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, и здесь, в 
Первом комитете, совершенно четко показали, что 
создание такой зоны пользуется неизменной и твер-
дой международной поддержкой.

Для того чтобы избежать дальнейших негатив-
ных последствий в связи с задержками в осущест-
влении резолюции 1995 года по Ближнему Востоку 
и положений принятого на Обзорной Конферен-
ции ДНЯО 2010 года плана действий, касающих-
ся Ближнего Востока, организаторы конференции 
должны оказать максимальное давление на изра-
ильский режим и добиться его участия в конферен-
ции без предварительных условий.

Иран был одной из первых стран, заявивших о 
готовности участвовать в конференции 2012 года. 
Мы будем продолжать эту политику. Хотя мы 

ожидаем, что конференция будет не просто встре-
чей стран региона, я подчеркиваю, что согласован-
ный план действий и четкие сроки обеспечения 
всеобщего присоединения к ДНЯО на Ближнем 
Востоке должны быть приоритетной задачей на 
этой конференции.

Г-н Хашми (Пакистан) (говорит по-английски): 
Я взял слово, для того чтобы разъяснить нашу пози-
цию до проведения голосования по проекту реше-
ния, содержащегося в документе A/C.1/68/L.35, дого-
вор о запрещении производства расщепляющегося 
материала (ДЗПРМ).

Пакистан хотел бы напомнить свое высказан-
ное в Первом комитете в прошлом году мнение, что 
создание группы правительственных экспертов по 
вопросу о ДЗПРМ является неразумным шагом. Мы 
по-прежнему считаем, что такая группа не принесла 
бы пользы дискуссиям по ДЗПРМ. Однако она подо-
рвала бы положение Конференции по разоружению 
(КР) как единственного многостороннего форума 
для ведения переговоров. Мы по-прежнему убежде-
ны в том, что можно более эффективно реализовать 
мандат, цели и методы работы группы правитель-
ственных экспертов в составе такого более пред-
ставительного органа, как Конференция по разору-
жению. Изменение формата или места проведения 
заседаний не может изменить причины, лежащие в 
основе тупиковой ситуации. Парадоксально, что в 
период финансовых ограничений ценные средства 
расходуются на группу правительственных экспер-
тов, хотя для рассмотрения данной проблемы суще-
ствует Конференция по разоружению.

Заявления, что идея ДЗПРМ сформировалась 
или является приоритетом, ошибочны. Большин-
ство государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций, как это отражено в позиции Движе-
ния неприсоединения, объединяющего 120 стран, 
неоднократно подчеркивали, что ядерное разору-
жение остается первостепенным приоритетом для 
международного сообщества. Более того, факти-
чески давно пора приступить к ядерному разору-
жению, учитывая тот факт, что оно фигурирует в 
повестке дня КР в течение тридцати лет. Принятие 
проекта резолюции ДНП с призывом безотлага-
тельно начать на КР переговоры по заключению 
всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию 
(A/C.1/68/L.6) даст ясно понять, что является един-
ственной приоритетной задачей международно-
го сообщества.
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В соответствии с нашей последовательной 
позицией, заключающейся в том, что мы не будем 
участвовать ни в каких действиях, которые под-
рывают полномочия и мандат КР, Пакистан при-
нял решение не присоединяться к группе прави-
тельственных экспертов по ДЗПРМ. Поступая 
таким образом, мы проводим принципиальную и 
последовательную политику. Кроме того, группа 
правительственных экспертов по ДЗПРМ без уча-
стия в ней всех стран, обладающих потенциалом 
для производства расщепляющегося материала, 
будет нежизнеспособной.

С учетом вышеизложенных соображений Паки-
стан будет голосовать против проекта резолюции.

Г-н Шпокаускас (Литва) (говорит по-английски): 
Я выступаю сегодня от имени государств — чле-
нов Европейского союза (ЕС) по проекту резолю-
ции A/C.1/68/L.2, озаглавленному «Опасность рас-
пространения ядерного оружия на Ближнем Восто-
ке». Бывшая югославская Республика Македония, 
Черногория, Исландия, Сербия, Албания, Норве-
гия и Республика Молдова присоединяются к это-
му заявлению.

Мы намерены голосовать за данный проект 
резолюции. ЕС твердо поддерживает Заключитель-
ный документ Конференции 2010 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора, в 
частности, положения, касающиеся Ближнего Вос-
тока, и приложил конкретные усилия, направлен-
ные на его осуществление. Помимо организации 
двух семинаров в 2011 и 2012 годах по созданию 
зоны, свободной от оружия массового уничтоже-
ния, на Ближнем Востоке, мы готовы и впредь ока-
зывать поддержку данному процессу.

Мы сожалеем о переносе конференция по соз-
данию зоны, свободной от оружия массового унич-
тожения, на Ближнем Востоке, запланированной на 
2012 год. ЕС по-прежнему полностью поддержи-
вает осуществляемую подготовку для успешного 
проведения конференции, в частности, неустанные 
усилия ее координатора посла Финляндии г-на Лаа-
явы и его сотрудников. Мы призываем все государ-
ства региона безотлагательно и активно взаимодей-
ствовать с координатором и организаторами кон-
ференции для проведения ее в кратчайшие сроки и 
на основе договоренностей, добровольно заключен-
ных государствами региона.

Мы призываем все государства региона, кото-
рые пока не сделали этого, присоединиться к ДНЯО 
и конвенциям о запрещении химического и био-
логического оружия, а также подписать и ратифи-
цировать Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и заключить с Международ-
ным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) 
соглашения о всеобъемлющих гарантиях и допол-
нительные протоколы к ним.

Мы сожалеем о том, что проект резолюции не 
является в полной мере всеобъемлющим и не рас-
сматривает решительным образом все проблемы в 
области распространения ядерного оружия в регио-
не. В этом отношении ядерная и ракетная програм-
мы Ирана, которые нарушают несколько резолю-
ций Совета Безопасности и Совета управляющих 
МАГАТЭ, серьезное несоблюдение им своего согла-
шения о гарантиях и упорный отказ от сотрудни-
чества с МАГАТЭ вызывают особую озабоченность

ЕС по-прежнему испытывает глубокую оза-
боченность в связи с ядерной программой Ирана. 
Недавний доклад Генерального директора МАГАТЭ 
вновь иллюстрирует тот факт, что Иран продол-
жает нарушать резолюции Совета управляющих 
МАГАТЭ и Совета Безопасности, в том числе, про-
должая значительно наращивать свой потенциал 
в области обогащения урана, накапливать запасы 
обогащенного урана и работать с тяжелой водой.

На последнем совещании Совета управляющих 
МАГАТЭ ЕС выразил свою глубокую обеспокоен-
ность тем, что ввиду продолжающегося отсутствия 
всестороннего сотрудничества Ирана с МАГАТЭ в 
решении всех остающихся вопросов, в частности 
тех, которые касаются возможных военных аспек-
тов, Агентству не удалось предоставить надежные 
гарантии того, что Иран не обладает незаявленным 
ядерным материалом и не проводит незаявленную 
деятельность, и поэтому оно не смогло сделать 
вывод о том, что весь имеющийся в Иране ядер-
ный материал предназначен для его использования 
в мирной деятельности. Он отметил, что в ноябре 
исполнится два года с тех пор, как Генеральный 
директор опубликовал приложение о возможных 
военных аспектах ядерной программы Ирана, что 
с тех пор Совет управляющих принял резолюцию 
GOV/2011/69 и что эта дата станет важным пере-
ломным этапом для оценки прогресса по существу 
вопроса и того, какие дальнейшие меры следует 
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принять Совету в том случае, если к тому моменту 
никакого прогресса достигнуто не будет.

Мы принимаем к сведению совместное заяв-
ление МАГАТЭ и Ирана от 29 октября и надеемся 
на быстрое осуществление предусмотренных в нем 
практических мер с целью уладить все сохраняю-
щиеся вопросы относительно ядерной программы 
Ирана, в том числе ее возможные военные аспекты. 
Наша цель по-прежнему заключается в том, чтобы 
добиться такого всестороннего, согласованного в 
ходе переговоров и долгосрочного урегулирова-
ния, которое укрепило бы уверенность мирового 
сообщества в исключительно мирном характере 
иранской ядерной программы при одновременном 
уважении законного права Ирана на использование 
ядерной энергии в мирных целях согласно ДНЯО и 
в соответствии с резолюциями Совета Безопасно-
сти и Совета управляющих МАГАТЭ.

ЕС всемерно поддерживает усилия, прилагае-
мые правительствами группы «Е3+3» под руковод-
ством Высокого представителя к изысканию путей 
дипломатического урегулирования иранской ядер-
ной проблемы. После состоявшихся 15–16 октября 
в Женеве предметных обсуждений между «Е3+3» и 
Ираном ЕС надеется, что Иран воспользуется воз-
можностью добиться прогресса в переговорах по 
ядерным вопросам в целях укрепления доверия.

Мы глубоко сожалеем о том, что, несмотря на 
принятую Советом управляющих МАГАТЭ резолю-
цию и данное Сирией в мае 2011 года Генеральному 
директору обещание позитивно и безотлагательно 
откликнуться на просьбу Агентства об урегули-
ровании нерешенных вопросов, а также несмотря 
на неоднократные призывы к этому Генерального 
директора, Сирия до сих пор не обеспечила необ-
ходимое сотрудничество. ЕС призывает Сирию к 
всестороннему выполнению этой резолюции.

Мы глубоко обеспокоены тем, что Агентству 
пришлось отложить назначенную на 2013 год про-
верку фактически наличного количества ядерно-
го материала, и настоятельно призываем Сирию 
предоставить Агентству возможность провести 
такую проверку как можно скорее. Сирийские 
власти по-прежнему обязаны, в соответствии с 
резолюцией Совета управляющих, срочно обеспе-
чить выполнение ими Соглашения о гарантиях и в 
срочном порядке и в атмосфере открытости нала-
дить с Агентством сотрудничество для прояснения 

вопросов, касающихся Дайр-эз-Заура и других объ-
ектов, и как можно скорее заключить и ввести в 
действие дополнительный протокол.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час Комитет примет решение по проекту резолю-
ции A/C.1/68/L.1, озаглавленному «Создание зоны, 
свободной от ядерного оружия, в районе Ближне-
го Востока».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект резолюции A/C.1/68/L.1 был 
внесен на рассмотрение представителем Египта на 
14-м заседании Комитета, состоявшемся 22 октября. 
Его автор указан в документе A/C.1/68/L.1.

Председатель (говорит по-английски): Авторы 
проекта резолюции A/C.1/68/L.1 выразили пожела-
ние, чтобы Комитет принял его без голосования. В 
отсутствие возражений я буду считать, что Коми-
тет намерен поступить соответствующим образом.

Проект резолюции A/C.1/68/L.1 принимается.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
Комитет переходит к принятию решения по проек-
ту резолюции A/C.1/68/L.2, озаглавленному «Опас-
ность распространения ядерного оружия на Ближ-
нем Востоке».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект резолюции A/C.1/68/L.2 был 
внесен на рассмотрение представителем Египта от 
имени государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций, являющихся членами Лиги арабских 
государств, на 14-м заседании Комитета 22 октября. 
Его автор указан в документе A/C.1/68/L.2. К числу 
авторов этого проекта присоединяется, как указано 
в документе A/C.1/68/CRP.4/Rev.2, Палестина, име-
ющая статус государства-наблюдателя.

Председатель (говорит по-английски): Посту-
пила просьба о проведении заносимого в отчет о 
заседании голосования по проекту резолюции в 
целом. Поступила также просьба о проведении раз-
дельного заносимого в отчет о заседании голосова-
ния по пятому и шестому пунктам преамбулы про-
екта резолюции A/C.1/68/L.2. Сначала мы примем 
решение по пятому пункту преамбулы.
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Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Ан-
гола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Багамские 
Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бела-
русь, Бельгия, Бенин, Боливия (Многонацио-
нальное Государство), Босния и Герцеговина, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бол-
гария, Буркина-Фасо, Камбоджа, Канада, Ка-
бо-Верде, Чили, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Хор-
ватия, Куба, Кипр, Чешская Республика, Корей-
ская Народно-Демократическая Республика, 
Дания, Джибути, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Египет, Сальвадор, Эритрея, Эсто-
ния, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Франция, 
Гамбия, Грузия, Германия, Гана, Греция, Гре-
нада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайа-
на, Гондурас, Венгрия, Исландия, Индонезия, 
Иран (Исламская Республика), Ирак, Ирландия, 
Италия, Ямайка, Япония, Иордания, Казахстан, 
Кения, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Латвия, Ливан, 
Лесото, Либерия, Ливия, Лихтенштейн, Литва, 
Люксембург, Мадагаскар, Малайзия, Мальдив-
ские Острова, Мали, Мальта, Мавритания, Мек-
сика, Монако, Монголия, Черногория, Марокко, 
Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, Нидер-
ланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Ни-
герия, Норвегия, Оман, Панама, Папуа-Новая 
Гвинея, Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, 
Португалия, Катар, Республика Корея, Респу-
блика Молдова, Румыния, Российская Федера-
ция, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, Сан-
Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, Сербия, 
Сьерра-Леоне, Сингапур, Словакия, Словения, 
Соломоновы Острова, Южная Африка, Испа-
ния, Шри-Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, 
Швеция, Свазиленд, Сирийская Арабская Ре-
спублика, Таиланд, бывшая югославская Респу-
блика Македония, Тимор-Лешти, Тонга, Три-
нидад и Тобаго, Тунис, Турция, Туркменистан, 
Украина, Объединенные Арабские Эмираты, 
Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме-
рики, Уругвай, Узбекистан, Вануату, Венесуэла 

(Боливарианская Республика), Вьетнам, Йемен, 
Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Индия, Израиль

Воздержались:
Бутан, Пакистан, Руанда, Южный Судан

Пятый пункт преамбулы сохраняется 160 го-
лосами против 2 при 4 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
Комитет примет решение по шестому пун-
кту преамбулы.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Ан-
гола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Багамские 
Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бела-
русь, Бельгия, Бенин, Боливия (Многонацио-
нальное Государство), Босния и Герцеговина, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бол-
гария, Буркина-Фасо, Камбоджа, Канада, Ка-
бо-Верде, Чили, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Хор-
ватия, Куба, Кипр, Чешская Республика, Корей-
ская Народно-Демократическая Республика, 
Дания, Джибути, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Египет, Сальвадор, Эритрея, Эстония, 
Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Франция, Гам-
бия, Грузия, Германия, Гана, Греция, Гренада, 
Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гаи-
ти, Гондурас, Венгрия, Исландия, Индонезия, 
Иран (Исламская Республика), Ирак, Ирлан-
дия, Италия, Ямайка, Япония, Иордания, Ка-
захстан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Латвия, 
Ливан, Лесото, Либерия, Ливия, Лихтенштейн, 
Литва, Люксембург, Мадагаскар, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мали, Мальта, Маври-
тания, Мексика, Монако, Монголия, Черного-
рия, Марокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, 
Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, Никара-
гуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Панама, 
Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Филиппи-
ны, Польша, Португалия, Катар, Республика Ко-
рея, Республика Молдова, Румыния, Российская 
Федерация, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, 
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Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сербия, Сьерра-Леоне, Сингапур, Словакия, 
Словения, Соломоновы Острова, Южная Аф-
рика, Испания, Шри-Ланка, Судан, Суринам, 
Свазиленд, Швеция, Свазиленд, Сирийская 
Арабская Республика, Таиланд, бывшая югос-
лавская Республика Македония, Тимор-Лешти, 
Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, 
Туркменистан, Уганда, Украина, Объединенные 
Арабские Эмираты, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соеди-
ненные Штаты Америки, Уругвай, Узбекистан, 
Вануату, Венесуэла (Боливарианская Республи-
ка), Вьетнам, Йемен, Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Индия, Израиль

Воздержались:
Бутан, Пакистан, Руанда, Южный Судан

Шестой пункт преамбулы сохраняется 163 го-
лосами против 2 при 4 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по проекту резо-
люции A/C.1/68/L.2 в целом.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Ан-
гола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-
ния, Австрия, Азербайджан, Багамские Остро-
ва, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, 
Бельгия, Бенин, Бутан, Боливия (Многонаци-
ональное Государство), Босния и Герцеговина, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бол-
гария, Буркина-Фасо, Камбоджа, Кабо-Верде, 
Центральноафриканская Республика, Чили, 
Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Коста-Рика, Хорватия, Куба, Кипр, Чешская 
Республика, Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика, Дания, Джибути, Домини-
канская Республика, Эквадор, Египет, Саль-
вадор, Эритрея, Эстония, Фиджи, Финляндия, 
Франция, Гамбия, Грузия, Германия, Гана, 
Греция, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гай-
ана, Гаити, Гондурас, Венгрия, Исландия, Ин-
донезия, Иран (Исламская Республика), Ирак, 
Ирландия, Италия, Япония, Иордания, Казах-
стан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Латвия, 
Ливан, Лесото, Либерия, Ливия, Лихтенштейн, 
Литва, Люксембург, Мадагаскар, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мали, Мальта, Маври-
тания, Маврикий, Мексика, Монако, Монголия, 
Черногория, Марокко, Мозамбик, Мьянма, На-
мибия, Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, 
Пакистан, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Польша, Португалия, Катар, Ре-
спублика Корея, Республика Молдова, Румыния, 
Российская Федерация, Сент-Винсент и Грена-
дины, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сербия, Сьерра-Леоне, Сингапур, Сло-
вакия, Словения, Соломоновы Острова, Южная 
Африка, Испания, Шри-Ланка, Судан, Суринам, 
Свазиленд, Швеция, Свазиленд, Сирийская 
Арабская Республика, Таиланд, бывшая югос-
лавская Республика Македония, Тимор-Лешти, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Тур-
кменистан, Украина, Объединенные Арабские 
Эмираты, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Объединенная 
Республика Танзания, Уругвай, Узбекистан, Ва-
нуату, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Йемен, Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Канада, Израиль, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Палау, Соединенные Штаты Америки

Воздержались:
Австралия, Камерун, Кот-д’Ивуар, Эфиопия, 
Индия, Панама, Руанда, Южный Судан, Уганда

Проект резолюции A/C.1/68/L.2 в целом 
принимается 158 голосами против 5 при 
9 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по проекту реше-
ния A/C.1/68/L.8, озаглавленного «Ракеты».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект решения A/C.1/68/L.8 был 
внесен на рассмотрение представителем Ислам-
ской Республики Иран на 18-м заседании Комитета, 
состоявшемся 28 октября. Авторы проекта решения 
перечислены в документе A/C.1/68/L.8.

Председатель (говорит по-английски): Авто-
ры этого проекта решения высказали пожелание, 
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чтобы он был принят Комитетом без голосования. 
В отсутствие возражений я буду считать, что Коми-
тет намерен поступить соответствующим образом.

Проект решения A/C.1/68/L.8 принимается.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
Комитет примет решение по проекту резолю-
ции A/C.1/68/L.11, озаглавленному «Последующие 
мероприятия по осуществлению обязательств в 
отношении ядерного разоружения, согласованных 
на конференциях 1995, 2000 и 2010 годов участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект решения A/C.1/68/L.11 был 
внесен на рассмотрение представителем Ислам-
ской Республики Иран на 14-м заседании, состо-
явшемся 22 октября. Авторы проекта резолю-
ции перечислены в документах A/C.1/68/L.11 и 
A/C.1/68/CRP.4/Rev.2.

Председатель (говорит по-английски): Просту-
пила просьба о проведении заносимого в отчет о 
заседании голосования. Поступила просьба о про-
ведении раздельного, заносимого в отчет о заседа-
нии голосования по шестому и девятому пунктам 
преамбулы проекта резолюции A/C.1/68/L.11. Коми-
тет приступает к принятию решения по шестому 
пункту преамбулы.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, 
Аргентина, Азербайджан, Багамские Остро-
ва, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, 
Бенин, Бутан, Боливия (Многонациональное 
Государство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Да-
руссалам, Буркина-Фасо, Камбоджа, Камерун, 
Кабо-Верде, Центральноафриканская Республи-
ка, Чили, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Джибути, 
Доминиканская Республика, Эквадор, Египет, 
Сальвадор, Эритрея, Эфиопия, Фиджи, Гамбия, 
Гана, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Би-
сау, Гайана, Гаити, Гондурас, Индонезия, Иран 

(Исламская Республика), Ирак, Ямайка, Иорда-
ния, Казахстан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, Ла-
осская Народно-Демократическая Республика, 
Ливан, Лесото, Либерия, Ливия, Лихтенштейн, 
Мадагаскар, Малайзия, Мальдивские Острова, 
Мали, Мавритания, Мексика, Монголия, Марок-
ко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Нигерия, Оман, Панама, 
Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Филиппи-
ны, Катар, Российская Федерация, Сент-Винсент 
и Гренадины, Саудовская Аравия, Сенегал, Син-
гапур, Соломоновы Острова, Южная Африка, 
Шри-Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, Сва-
зиленд, Сирийская Арабская Республика, Таи-
ланд, Тимор-Лешти, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Туркменистан, Тувалу, Уганда, Украина, Объ-
единенные Арабские Эмираты, Объединенная 
Республика Танзания, Уругвай, Узбекистан, Ва-
нуату, Венесуэла (Боливарианская Республика), 
Вьетнам, Йемен, Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Канада, Израиль, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Палау, Соединенные Штаты Америки

Воздержались:
Албания, Андорра, Армения, Австралия, Ав-
стрия, Бельгия, Босния и Герцеговина, Бол-
гария, Хорватия, Кипр, Чешская Республика, 
Дания, Эстония, Финляндия, Франция, Грузия, 
Германия, Греция, Венгрия, Исландия, Индия, 
Ирландия, Италия, Япония, Латвия, Литва, 
Люксембург, Мальта, Монако, Черногория, Ни-
дерланды, Норвегия, Пакистан, Польша, Порту-
галия, Республика Корея, Республика Молдова, 
Румыния, Руанда, Самоа, Сан-Марино, Сербия, 
Сьерра-Леоне, Словакия, Словения, Испания, 
Швеция, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии

Шестой пункт преамбулы проекта резолю-
ции сохраняется 116 голосами против 5 при 
49 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по девятому пун-
кту преамбулы.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.
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Голосовали за:
Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, 
Аргентина, Армения, Азербайджан, Багамские 
Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бела-
русь, Бенин, Бутан, Боливия (Многонациональ-
ное Государство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Камбоджа, Камерун, Кабо-Верде, 
Чили, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Корей-
ская Народно-Демократическая Республика, 
Джибути, Доминиканская Республика, Эквадор, 
Египет, Сальвадор, Эритрея, Эфиопия, Фиджи, 
Гамбия, Гана, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гви-
нея-Бисау, Гайана, Гаити, Гондурас, Индонезия, 
Иран (Исламская Республика), Ирак, Ямайка, 
Иордания, Казахстан, Кения, Кувейт, Кыргыз-
стан, Лаосская Народно-Демократическая Ре-
спублика, Ливан, Лесото, Либерия, Ливия, Лих-
тенштейн, Мадагаскар, Малайзия, Мальдивские 
Острова, Мали, Мавритания, Мексика, Монго-
лия, Марокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Не-
пал, Новая Зеландия, Никарагуа, Нигерия, Оман, 
Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Катар, Российская Федерация, 
Сент-Винсент и Гренадины, Саудовская Ара-
вия, Сенегал, Сингапур, Соломоновы Острова, 
Южная Африка, Шри-Ланка, Судан, Суринам, 
Свазиленд, Свазиленд, Сирийская Арабская Ре-
спублика, Таиланд, Тимор-Лешти, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Туркменистан, Тувалу, Украина, 
Объединенные Арабские Эмираты, Объединен-
ная Республика Танзания, Уругвай, Узбекистан, 
Вануату, Венесуэла (Боливарианская Республи-
ка), Вьетнам, Йемен, Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Канада, Франция, Израиль, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки

Воздержались:
Албания, Андорра, Австралия, Австрия, Бель-
гия, Босния и Герцеговина, Болгария, Хорватия, 
Кипр, Чешская Республика, Дания, Эстония, 
Финляндия, Грузия, Германия, Греция, Венгрия, 
Исландия, Индия, Ирландия, Италия, Япония, 
Латвия, Литва, Люксембург, Мальта, Монако, 
Черногория, Нидерланды, Норвегия, Пакистан, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Ре-
спублика Молдова, Румыния, Руанда, Самоа, 
Сан-Марино, Сербия, Сьерра-Леоне, Словакия, 

Словения, Испания, Швеция, бывшая югослав-
ская Республика Македония

Девятый пункт преамбулы проекта резолю-
ции сохраняется 115 голосами против 5 при 
46 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по проекту резо-
люции A/C.1/68/L.11 в целом.

Голосовали за:
Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, 
Аргентина, Азербайджан, Багамские Остро-
ва, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, 
Бенин, Бутан, Боливия (Многонациональное 
Государство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Да-
руссалам, Буркина-Фасо, Камбоджа, Камерун, 
Кабо-Верде, Центральноафриканская Республи-
ка, Чили, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Джибути, 
Доминиканская Республика, Эквадор, Египет, 
Сальвадор, Эритрея, Эфиопия, Фиджи, Гамбия, 
Гана, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Би-
сау, Гайана, Гаити, Гондурас, Индонезия, Иран 
(Исламская Республика), Ирак, Ямайка, Иор-
дания, Казахстан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка, Ливан, Лесото, Либерия, Ливия, Мадага-
скар, Малайзия, Мальдивские Острова, Мали, 
Мавритания, Маврикий, Мексика, Монголия, 
Марокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Не-
пал, Никарагуа, Нигерия, Оман, Папуа-Новая 
Гвинея, Парагвай, Перу, Филиппины, Катар, 
Сент-Винсент и Гренадины, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сингапур, Соломоновы Острова, Юж-
ная Африка, Шри-Ланка, Судан, Суринам, Сва-
зиленд, Сирийская Арабская Республика, Таи-
ланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Туркменистан, Тувалу, Уганда, Украина, 
Объединенные Арабские Эмираты, Объединен-
ная Республика Танзания, Уругвай, Узбекистан, 
Вануату, Венесуэла (Боливарианская Республи-
ка), Вьетнам, Йемен, Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Албания, Андорра, Австралия, Австрия, Бель-
гия, Босния и Герцеговина, Болгария, Канада, 
Хорватия, Кипр, Чешская Республика, Дания, 
Эстония, Финляндия, Франция, Германия, Гре-
ция, Венгрия, Исландия, Ирландия, Израиль, 
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Италия, Япония, Латвия, Лихтенштейн, Литва, 
Люксембург, Мальта, Микронезия (Федератив-
ные Штаты), Монако, Черногория, Нидерлан-
ды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Панама, 
Польша, Португалия, Республика Корея, Респу-
блика Молдова, Румыния, Российская Федера-
ция, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, 
Испания, Швеция, Свазиленд, бывшая югослав-
ская Республика Македония, Соединенное Ко-
ролевство Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенные Штаты Америки

Воздержались:
Армения, Китай, Индия, Пакистан, Руанда, Са-
моа, Сьерра-Леоне

Проект резолюции A/C.1/68/L.11 в целом 
принимается 113 голосами против 52 при 
7 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по проекту резо-
люции A/C.1/68/L.18, озаглавленному «На пути к 
миру, свободному от ядерного оружия: ускорение 
осуществления обязательств в отношении ядерно-
го разоружения».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект резолюции A/C.1/68/L.18 был 
внесен представителем Египта на 10-м заседании 
Комитета, состоявшемся 17 октября. Авторы это-
го проекта резолюции перечислены в докумен-
тах A/C.1/68/L.18 и A/C.1/68/CRP.4/Rev.2. Кроме 
того, к числу авторов данного проекта резолюции 
присоединилась Папуа-Новая Гвинея.

Председатель (говорит по-английски): Посту-
пила просьба о проведении заносимого в отчет о 
заседании голосования. Поступила также просьба о 
проведении раздельного, заносимого в отчет о засе-
дании голосования по пунктам 9 и 11 постановля-
ющей части. Комитет сначала примет решение по 
пункту 9 постановляющей части.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Ан-
гола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Багам-
ские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, 

Беларусь, Бельгия, Бенин, Боливия (Многона-
циональное Государство), Босния и Герцего-
вина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Болгария, Буркина-Фасо, Камбоджа, Камерун, 
Канада, Кабо-Верде, Чили, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-
д’Ивуар, Хорватия, Куба, Кипр, Чешская Респу-
блика, Дания, Джибути, Доминиканская Респу-
блика, Эквадор, Египет, Сальвадор, Эритрея, 
Эстония, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Гам-
бия, Грузия, Германия, Гана, Греция, Гренада, 
Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гаи-
ти, Гондурас, Венгрия, Исландия, Индонезия, 
Иран (Исламская Республика), Ирак, Ирландия, 
Италия, Ямайка, Япония, Иордания, Казахстан, 
Кения, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Латвия, Ливан, 
Лесото, Либерия, Ливия, Лихтенштейн, Лит-
ва, Люксембург, Мадагаскар, Малайзия, Маль-
дивские Острова, Мали, Мальта, Мавритания, 
Мексика, Монголия, Черногория, Марокко, 
Мозамбик, Мьянма, Намибия, Нидерланды, Но-
вая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Нор-
вегия, Оман, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Па-
рагвай, Перу, Филиппины, Польша, Португалия, 
Катар, Республика Корея, Республика Молдова, 
Румыния, Российская Федерация, Руанда, Сан-
Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, Сербия, 
Сьерра-Леоне, Сингапур, Словакия, Словения, 
Соломоновы Острова, Южная Африка, Юж-
ный Судан, Испания, Шри-Ланка, Судан, Су-
ринам, Свазиленд, Швеция, Швейцария, Си-
рийская Арабская Республика, Таджикистан, 
Таиланд, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Туркменистан, Тува-
лу, Уганда, Украина, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танза-
ния, Уругвай, Узбекистан, Вануату, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Йемен, 
Замбия, Зимбабве.

Голосовали против:
Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика, Индия, Израиль, Пакистан, Соединенные 
Штаты Америки.

Воздержались:
Бутан, Франция, Соединенное Королевство Ве-
ликобритании и Северной Ирландии
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Пункт 9 постановляющей части сохраняет-
ся 161 голосом против 5 при 3 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет примет решение по пункту 11 постановля-
ющей части.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Ан-
гола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Багамские 
Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бела-
русь, Бельгия, Бенин, Бутан, Боливия (Много-
национальное Государство), Босния и Герцего-
вина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Болгария, Буркина-Фасо, Камбоджа, Камерун, 
Канада, Кабо-Верде, Центральноафриканская 
Республика, Чили, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Хор-
ватия, Куба, Кипр, Чешская Республика, Дания, 
Джибути, Доминиканская Республика, Эквадор, 
Египет, Сальвадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, 
Фиджи, Финляндия, Гамбия, Грузия, Германия, 
Гана, Греция, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гви-
нея-Бисау, Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, 
Исландия, Индонезия, Иран (Исламская Респу-
блика), Ирак, Ирландия, Италия, Ямайка, Япо-
ния, Иордания, Казахстан, Кения, Кувейт, Кыр-
гызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Ливан, Лесото, Либерия, 
Ливия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Ма-
дагаскар, Малайзия, Мальдивские Острова, 
Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, Мекси-
ка, Монголия, Черногория, Марокко, Мозамбик, 
Мьянма, Намибия, Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норве-
гия, Оман, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Па-
рагвай, Перу, Филиппины, Польша, Португалия, 
Катар, Республика Корея, Республика Молдова, 
Румыния, Руанда, Самоа, Сан-Марино, Саудов-
ская Аравия, Сенегал, Сербия, Сьерра-Леоне, 
Сингапур, Словакия, Словения, Соломоновы 
Острова, Южная Африка, Южный Судан, Ис-
пания, Шри-Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, 
Швеция, Швейцария, Сирийская Арабская Ре-
спублика, Таиланд, бывшая югославская Респу-
блика Македония, Тимор-Лешти, Того, Тонга, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Туркмени-
стан, Тувалу, Уганда, Украина, Объединенные 

Арабские Эмираты, Объединенная Республика 
Танзания, Уругвай, Узбекистан, Вануату, Вене-
суэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 
Йемен, Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Израиль, Российская Федерация, Соединенные 
Штаты Америки

Воздержались:
Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика, Франция, Индия, Пакистан, Соединен-
ное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии

Пункт 11 постановляющей части сохраняет-
ся 164 голосами против 3 при 5 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет приступает к принятию решения по про-
екту резолюции A/C.1/68/L.18 в целом.

Голосовали за:
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Ан-
гола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Багамские 
Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бела-
русь, Бельгия, Бенин, Боливия (Многонацио-
нальное Государство), Босния и Герцеговина, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Болга-
рия, Буркина-Фасо, Камбоджа, Камерун, Канада, 
Кабо-Верде, Центральноафриканская Республи-
ка, Чили, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Хорватия, Куба, Кипр, 
Чешская Республика, Дания, Джибути, Домини-
канская Республика, Эквадор, Египет, Сальва-
дор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Фиджи, Фин-
ляндия, Гамбия, Грузия, Германия, Гана, Греция, 
Гренада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гай-
ана, Гаити, Гондурас, Венгрия, Исландия, Индо-
незия, Иран (Исламская Республика), Ирак, Ир-
ландия, Италия, Ямайка, Япония, Иордания, Ка-
захстан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Латвия, 
Ливан, Лесото, Либерия, Ливия, Лихтенштейн, 
Литва, Люксембург, Мадагаскар, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мали, Мальта, Маршал-
ловы Острова, Мавритания, Маврикий, Мекси-
ка, Монголия, Черногория, Марокко, Мозамбик, 
Мьянма, Намибия, Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Нор-
вегия, Оман, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
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Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, Португа-
лия, Катар, Республика Корея, Республика Мол-
дова, Румыния, Руанда, Сент-Винсент и Грена-
дины, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сербия, Сьерра-Леоне, Сингапур, Сло-
вакия, Словения, Соломоновы Острова, Южная 
Африка, Южный Судан, Испания, Шри-Ланка, 
Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция, Швейца-
рия, Сирийская Арабская Республика, Таджики-
стан, Таиланд, бывшая югославская Республика 
Македония, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Три-
нидад и Тобаго, Тунис, Турция, Туркменистан, 
Тувалу, Уганда, Украина, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Объединенная Республика Тан-
зания, Уругвай, Узбекистан, Вануату, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Йемен, 
Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика, Франция, Индия, Израиль, Российская 
Федерация, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки

Воздержались:
Бутан, Китай, Микронезия (Федеративные Шта-
ты), Пакистан, Палау

Проект резолюции A/C.1/68/L.18 в целом 
принимается 165 голосами против 7 при 
5 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по проекту резо-
люции A/C.1/68/L.20, озаглавленному «Уменьше-
ние ядерной опасности».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект резолюции A/C.1/68/L.20 был 
внесен представителем Индии на 13-м заседании 
Комитета, состоявшемся 21 октября. Авторы это-
го проекта резолюции перечислены в докумен-
тах A/C.1/68/L.20 и A/C.1/68/CRP.4/Rev.2. Кроме 
того, к числу авторов проекта резолюции присо-
единилась Замбия.

Председатель (говорит по-английски): Посту-
пила просьба о проведении заносимого в отчет о 
заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, 
Азербайджан, Багамские Острова, Бахрейн, 
Бангладеш, Барбадос, Бенин, Бутан, Боливия 
(Многонациональное Государство), Ботсвана, 
Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, 
Камбоджа, Камерун, Кабо-Верде, Централь-
ноафриканская Республика, Чили, Колум-
бия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Куба, Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, Джибути, Доминикан-
ская Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, 
Эритрея, Эфиопия, Фиджи, Гамбия, Гана, Гре-
нада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайа-
на, Гаити, Гондурас, Индия, Индонезия, Иран 
(Исламская Республика), Ирак, Ямайка, Иор-
дания, Казахстан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка, Ливан, Лесото, Либерия, Ливия, Мадага-
скар, Малайзия, Мальдивские Острова, Мали, 
Мавритания, Маврикий, Мексика, Монголия, 
Марокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, 
Никарагуа, Нигер, Нигерия, Оман, Пакистан, 
Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Катар, Руанда, Сент-Винсент и 
Гренадины, Самоа, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сьерра-Леоне, Сингапур, Соломоновы Острова, 
Южная Африка, Южный Судан, Шри-Ланка, 
Судан, Суринам, Свазиленд, Сирийская Араб-
ская Республика, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 
Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркмени-
стан, Тувалу, Уганда, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танзания, 
Уругвай, Вануату, Венесуэла (Боливарианская 
Республика), Вьетнам, Йемен, Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Албания, Андорра, Австралия, Австрия, Бель-
гия, Босния и Герцеговина, Болгария, Канада, 
Хорватия, Кипр, Чешская Республика, Дания, 
Эстония, Финляндия, Франция, Германия, Гре-
ция, Венгрия, Исландия, Ирландия, Израиль, 
Италия, Латвия, Лихтенштейн, Литва, Люк-
сембург, Мальта, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Монако, Черногория, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Республика Молдова, Румыния, 
Сан-Марино, Словакия, Словения, Испания, 
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Швеция, Швейцария, бывшая югославская Ре-
спублика Македония, Турция, Украина, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки

Воздержались:
Аргентина, Армения, Беларусь, Китай, Грузия, 
Япония, Маршалловы Острова, Республика Ко-
рея, Российская Федерация, Сербия, Узбекистан

Проект резолюции A/C.1/68/L.20 при-
нимается 117 голосами против 49 при 
11 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по проекту резо-
люции A/C.1/68/L.21, озаглавленному «Конвенция 
о запрещении применения ядерного оружия»).

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект резолюции A/C.1/68/L.21 был 
внесен представителем Индии на 13-м заседании 
Комитета, состоявшемся 21 октября. Авторы это-
го проекта резолюции перечислены в докумен-
тах A/C.1/68/L.21 и A/C.1/68/CRP.4/Rev.2. Кроме 
того, к числу авторов проекта резолюции присое-
динились следующие страны: Папуа-Новая Гвинея 
и Замбия.

Председатель (говорит по-английски): Посту-
пила просьба о проведении заносимого в отчет о 
заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и 
Барбуда, Аргентина, Азербайджан, Багамские 
Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бенин, 
Бутан, Боливия (Многонациональное Государ-
ство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Буркина-Фасо, Камбоджа, Камерун, Кабо-Вер-
де, Центральноафриканская Республика, Чили, 
Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Джибути, 
Доминиканская Республика, Эквадор, Египет, 
Сальвадор, Эритрея, Эфиопия, Фиджи, Гам-
бия, Гана, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-
Бисау, Гайана, Гаити, Гондурас, Индия, Индо-
незия, Иран (Исламская Республика), Ирак, 

Ямайка, Иордания, Казахстан, Кения, Кувейт, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократи-
ческая Республика, Ливан, Лесото, Либерия, 
Ливия, Мадагаскар, Малайзия, Мальдивские 
Острова, Мали, Мавритания, Маврикий, Мек-
сика, Монголия, Марокко, Мозамбик, Мьянма, 
Намибия, Непал, Никарагуа, Нигер, Нигерия, 
Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Филиппины, Катар, Руанда, 
Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сьерра-Леоне, Сингапур, Со-
ломоновы Острова, Южная Африка, Южный 
Судан, Шри-Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, 
Сирийская Арабская Республика, Таиланд, Ти-
мор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Ту-
нис, Туркменистан, Тувалу, Уганда, Объединен-
ные Арабские Эмираты, Объединенная Респу-
блика Танзания, Уругвай, Вануату, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Йемен, 
Замбия, Зимбабве.

Голосовали против:
Албания, Андорра, Австралия, Австрия, Бель-
гия, Босния и Герцеговина, Болгария, Канада, 
Хорватия, Кипр, Чешская Республика, Дания, 
Эстония, Финляндия, Франция, Германия, Гре-
ция, Венгрия, Исландия, Ирландия, Израиль, 
Италия, Латвия, Лихтенштейн, Литва, Люк-
сембург, Мальта, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Монако, Черногория, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 
Португалия, Республика Молдова, Румыния, 
Сан-Марино, Словакия, Словения, Испания, 
Швеция, Швейцария, бывшая югославская Ре-
спублика Македония, Турция, Украина, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки.

Воздержались:
Армения, Беларусь, Грузия, Япония, Маршал-

ловы Острова, Республика Корея, Российская Феде-
рация, Сербия, Узбекистан

Проект резолюции A/C.1/68/L.21 при-
нимается 119 голосами против 49 при 
9 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): Коми-
тет приступает к принятию решения по проекту 
решения A/C.1.68/L.35, озаглавленному «Договор 
о запрещении производства расщепляющегося 



13-53987 17/38

31/10/2013  A/C.1/68/PV.22

материала для ядерного оружия или других ядер-
ных взрывных устройств».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект решения A/C.1.68/L.35 был 
представлен Канадой. Авторы проекта резолюции 
перечислены в документе A/C.1/68/L.35.

Председатель (говорит по-английски): Посту-
пила просьба о проведении заносимого в отчет о 
заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Ан-
гола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Багамские 
Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бела-
русь, Бельгия, Бенин, Бутан, Боливия (Много-
национальное Государство), Босния и Герцего-
вина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Болгария, Буркина-Фасо, Камбоджа, Камерун, 
Канада, Кабо-Верде, Центральноафриканская 
Республика, Чили, Китай, Колумбия, Комор-
ские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Хорватия, Куба, Кипр, Чешская Республика, Да-
ния, Джибути, Доминиканская Республика, Эк-
вадор, Сальвадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, 
Фиджи, Финляндия, Франция, Гамбия, Грузия, 
Германия, Гана, Греция, Гренада, Гватемала, 
Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити, Гонду-
рас, Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, 
Иран (Исламская Республика), Ирак, Ирландия, 
Италия, Ямайка, Япония, Иордания, Казахстан, 
Кения, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Латвия, Ливан, 
Лесото, Либерия, Ливия, Лихтенштейн, Лит-
ва, Люксембург, Мадагаскар, Малайзия, Маль-
дивские Острова, Мали, Мальта, Маршалловы 
Острова, Мавритания, Маврикий, Мексика, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Монако, 
Монголия, Черногория, Марокко, Мозамбик, 
Мьянма, Намибия, Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норве-
гия, Оман, Палау, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, Порту-
галия, Катар, Республика Корея, Республика 
Молдова, Румыния, Российская Федерация, 
Руанда, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, 

Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сербия, Сьерра-Леоне, Сингапур, Словакия, 
Словения, Соломоновы Острова, Южная Аф-
рика, Испания, Шри-Ланка, Судан, Суринам, 
Свазиленд, Швеция, Свазиленд, Таджикистан, 
Таиланд, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Туркменистан, Тувалу, 
Уганда, Украина, Объединенные Арабские Эми-
раты, Соединенное Королевство Великобрита-
нии и Северной Ирландии, Объединенная Ре-
спублика Танзания, Соединенные Штаты Аме-
рики, Уругвай, Узбекистан, Вануату, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Йемен, 
Замбия

Голосовали против:
Пакистан

Воздержались:
Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика, Египет, Израиль, Сирийская Арабская 
Республика, Зимбабве

Проект решения A/C.1/68/L.35 принимает-
ся 172 голосами против 1 при 5 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по проекту резо-
люции A/C.1/68/L.46, озаглавленному «Договор о 
зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект резолюции A/C.1/68/L.46 был 
представлен Нигерией от имени государств — чле-
нов Организации Объединенных Наций, являю-
щихся членами Группы африканских государств, 
на 13-м заседании 21 октября. Авторы проекта резо-
люции перечислены в документах A/C.1/68/L.46 и 
A/C.1/68/CRP.4/Rev.2.

Председатель (говорит по-английски): Авторы 
проекта резолюции выразили пожелание, чтобы он 
был принят без голосования. В отсутствие возра-
жений я буду считать, что Комитет намерен посту-
пить таким образом.

Проект резолюции A/C.1/68/L.46 принимается.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по проекту резо-
люции A/C.1/68/L.48, озаглавленному «Запрещение 
сброса радиоактивных отходов».
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Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект резолюции A/C.1.68/L.48 был 
представлен Нигерией от имени государств — чле-
нов Организации Объединенных Наций, являю-
щихся членами Группы африканских государств, 
на 13-м заседании 21 октября. Авторы проекта резо-
люции перечислены в документе A/C.1/68/L.48.

Председатель (говорит по-английски): Автор 
проекта резолюции выразил пожелание, чтобы он 
был принят без голосования. Если нет возражений, 
я буду считать, что Комитет намерен поступить 
таким образом.

Проект резолюции A/C.1/68/L.48 принимается.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по проекту резо-
люции A/C.1/68/L.49, озаглавленному «Заключение 
эффективных международных соглашений о гаран-
тиях государствам, не обладающим ядерным ору-
жием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект резолюции A/C.1.68/L.49 был 
представлен Пакистаном на 11-м заседании 18 октября. 
Авторы проекта резолюции перечислены в докумен-
тах A/C.1/68/L.49 и A/C.1/CRP 4/Rev.2.

Председатель (говорит по-английски): Посту-
пила просьба о проведении заносимого в отчет о 
заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа и 
Барбуда, Азербайджан, Багамские Острова, Бах-
рейн, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, Бенин, 
Бутан, Боливия (Многонациональное Государ-
ство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Буркина-Фасо, Камбоджа, Камерун, Кабо-Вер-
де, Центральноафриканская Республика, Чили, 
Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, 
Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Джибути, 
Доминиканская Республика, Эквадор, Египет, 
Сальвадор, Эритрея, Эфиопия, Фиджи, Гамбия, 
Гана, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 

Гайана, Гаити, Гондурас, Индия, Индонезия, 
Иран (Исламская Республика), Ирак, Ямайка, 
Япония, Иордания, Казахстан, Кения, Кувейт, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократи-
ческая Республика, Ливан, Лесото, Либерия, 
Ливия, Мадагаскар, Малайзия, Мальдивские 
Острова, Мали, Мавритания, Маврикий, Мек-
сика, Монголия, Марокко, Мозамбик, Мьянма, 
Намибия, Непал, Никарагуа, Нигер, Нигерия, 
Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Филиппины, Катар, Руанда, 
Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сьерра-Леоне, Сингапур, Со-
ломоновы Острова, Шри-Ланка, Судан, Сури-
нам, Свазиленд, Сирийская Арабская Респу-
блика, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, Тур-
кменистан, Уганда, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танза-
ния, Уругвай, Узбекистан, Вануату, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Йемен, 
Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Никто не проголосовал против

Воздержались:
Албания, Андорра, Аргентина, Армения, Ав-
стралия, Австрия, Бельгия, Босния и Герцегови-
на, Болгария, Канада, Хорватия, Кипр, Чешская 
Республика, Дания, Эстония, Финляндия, Фран-
ция, Грузия, Германия, Греция, Венгрия, Ислан-
дия, Ирландия, Израиль, Италия, Латвия, Лих-
тенштейн, Литва, Люксембург, Мальта, Мар-
шалловы Острова, Микронезия (Федеративные 
Штаты), Монако, Черногория, Нидерланды, Но-
вая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, Порту-
галия, Республика Корея, Республика Молдова, 
Румыния, Российская Федерация, Сан-Марино, 
Сербия, Словакия, Словения, Южная Африка, 
Испания, Швеция, Свазиленд, бывшая югослав-
ская Республика Македония, Турция, Тувалу, 
Украина, Соединенное Королевство Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки

Проект резолюции A/C.1/68/L.49 принимает-
ся 120 голосами при 58 воздержавшихся, при 
этом никто не проголосовал против.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово тем представителям, которые 
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желают выступить с объяснением мотивов голосо-
вания или позиции после голосования.

Г-н Хашми (Пакистан) (говорит по-английски): 
Для краткости я постараюсь коротко изложить 
позицию нашей делегации по трем проектам резо-
люций: A/C.1/68/L.2, A/C.1/68/L.11 и A/C.1/68/L.18.

Во-первых, что касается A/C.1/68/L.2, то Паки-
стан продолжает поддерживать основную цель 
и направленность данного проекта резолюции. 
Однако мы считаем, что ссылки на рекомендации и 
выводы различных конференций по рассмотрению 
действия Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) делают его однобоким. В этой свя-
зи мы разочарованы постоянным, но нереальным 
призывом к Пакистану присоединиться к ДНЯО 
в качестве государства, не обладающего ядерным 
оружием. Пакистан является государством, облада-
ющим ядерным оружием, и не может быть и речи о 
нашем вступлении в ДНЯО в качестве государства, 
не обладающего ядерным оружием. Поэтому с уче-
том этих соображений мы проголосовали за проект 
резолюции в целом, но воздержались при голосова-
нии по пятому и шестому пунктам преамбулы.

Что касается проекта резолюции A/C.1/68/L.18, то 
наша делегация воздержалась при голосовании по 
данному проекту резолюции, поскольку как страна, 
не являющаяся участником ДНЯО, мы не поддер-
живаем выводы и решения применительно к этому 
Договору, включая те из них, которые касаются его 
универсальности, и не связаны ими. Несмотря на 
нашу позицию по проекту резолюции, Пакистан 
поддерживает процесс ядерного разоружения.

Что касается проекта резолюции A/C.1/68/L.18, то 
делегация Пакистана согласна с некоторыми аспек-
тами данного проекта резолюции. Тем не менее, 
мы разочарованы содержащимся в пункте 9 поста-
новляющей части формальным и нереалистичным 
утверждением и призывом к Пакистану без всяких 
условий присоединиться к ДНЯО в качестве госу-
дарства, не обладающего ядерным оружием. Мы 
также не можем согласиться с ссылками на конфе-
ренции по рассмотрению действия ДНЯО и с реко-
мендациями в тексте в силу нашей известной пози-
ции по этому Договору.

Поэтому наша делегация воздержалась при 
голосовании по данному проекту резолюции в целом, 
проголосовала против пункта 9 и воздержалась при 
голосовании по пункту 11 постановляющей части.

Г-н аль-Джоваили (Египет) (говорит 
по-английски): Я хотел бы выступить со следу-
ющим заявлением по мотивам голосования по 
проекту решения A/C.1/68/L.35, озаглавленному 
«Договор о запрещении производства расщепляю-
щегося материала для ядерного оружия или других 
ядерных взрывных устройств». Египет всегда рас-
сматривал договор о расщепляющемся материале 
в качестве важного шага на пути к достижению 
ядерного разоружения. Об этом четко свидетель-
ствует включение шага 3 в подготовленный Коали-
цией за новую повестку дня текст о практических 
шагах в 2013 году по реализации систематических 
и последовательных усилий в направлении к ядер-
ному разоружению в соответствии с Договором о 
нераспространении ядерного оружия. Шаг 3 пред-
усматривал проведение в рамках Конференции по 
разоружению (КР) переговоров о недискриминаци-
онном, многостороннем и поддающемся эффектив-
ному международному контролю договоре о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
для ядерного оружия или других ядерных взрыв-
ных устройств «с учетом целей ядерного разоруже-
ния и ядерного нераспространения».

В проекте решения A/C.1/68/L.35 содержится в 
этой связи ссылка на резолюцию 67/53 от 3 декабря 
2012 года. Египет по-прежнему считает, что резо-
люция 67/53 не удовлетворяет надлежащим образом 
основным требованиям для однозначного вклю-
чения запасов ранее произведенных расщепляю-
щихся материалов для использования в военных 
целях в любой потенциальный соответствующий 
договор. В постановляющей части резолюции 67/53 
отсутствуют формулировки, четко указывающие 
на то, что потенциальный договор должен способ-
ствовать достижению всеобщего и полного ядерно-
го разоружения.

В то же время мы приветствуем учрежде-
ние группы правительственных экспертов, кото-
рым поручено

«подготовить рекомендации о возможных 
аспектах, способствуя тем самым выработке, 
но, не занимаясь согласованием текста дого-
вора о запрещении производства расщепля-
ющегося материала для ядерного оружия или 
других ядерных взрывных устройств». (резо-
люция 67/53, пункт 3)
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Мы стремимся внести существенный вклад в 
обсуждения этой группы для того, чтобы любой 
потенциальный договор о расщепляющихся мате-
риалах преследовал как цели достижения ядерно-
го разоружения, так и нераспространения. Египет 
будет и впредь добиваться в рамках КР скорейше-
го принятия всеобъемлющей и сбалансированной 
программы работы, охватывающей не только дого-
вор о расщепляющемся материале, но и все ключе-
вые вопросы повестки дня данной Конференции.

Г-н ат-Тайе (Ирак) (говорит по-арабски): 
Ирак хотел бы выступить по мотивам голо-
сования в поддержку проекта резолю-
ции A/C.1/68/L.35, озаглавленного «Договор о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала для ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств». Позиция нашей делегации 
зиждется на убежденности нашего правительства 
в важности достижения недискриминационного, 
многостороннего и поддающегося международно-
му и эффективному контролю договора о запреще-
нии производства расщепляющегося материала для 
ядерного оружия или других ядерных взрывных 
устройств и необходимости урегулирования вопро-
са соответствующих запасов таким образом, кото-
рый будет содействовать усилиям международного 
сообщества по обеспечению полной ликвидации 
ядерного оружия и тем самым освобождению мира 
от той разрушительной угрозы, которую оно несет.

Г-н Варма (Индия) (говорит по-английски): 
Наша делегация хотела бы разъяснить 
мотивы голосования по проекту резолю-
ции A/C.1/68/L.2, озаглавленному «Опасность рас-
пространения ядерного оружия на Ближнем Восто-
ке». Индия воздержалась при голосовании по про-
екту резолюции в целом и проголосовала против 
пятого и шестого пунктов преамбулы, поскольку 
мы считаем, что охват этого проекта резолюции 
должен ограничиваться тем регионом, которого 
он касается.

Позиция Индии по Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) хорошо известна. 
Принятая в 1969 году Венская конвенция о праве 
международных договоров, которая кодифициро-
вала действующее обычное международное право, 
предусматривает, что государства связаны догово-
ром на основе принципа добровольного согласия. 
Поэтому призыв к государствам, остающимся за 
рамками ДНЯО, присоединиться к нему и принять 

гарантии Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ) во всей своей ядерной деятель-
ности противоречит этому принципу и не отражает 
сегодняшних реальностей.

Позвольте мне также объяснить позицию Индии 
по проекту резолюции A/C.1/68/L.18, озаглавленному 
«На пути к миру, свободному от ядерного оружия: 
ускорение осуществления обязательств в отноше-
нии ядерного разоружения». Индия сохраняет свою 
приверженность достижению цели полной ликви-
дации ядерного оружия. Мы обеспокоены той опас-
ностью, которую представляют для человечества 
сохраняющееся ядерное оружие и возможностью 
его применения или угроза применения.

Индия также разделяет мнение о том, что 
вопросы ядерного разоружения и нераспростра-
нения ядерного оружия взаимно дополняют друг 
друга. Мы по-прежнему выступаем в поддержку 
разработки программы глобального, поддающегося 
проверке и недискриминационного ядерного разо-
ружения с установленными сроками. Мы проголо-
совали против проекта резолюции A/C.1/68/L.18 в 
целом и его пункта 9, поскольку Индия не может 
откликнуться на призыв присоединиться к Догово-
ру о нераспространении ядерного оружия в каче-
стве государства, не обладающего ядерным ору-
жием. Призывая Индию присоединиться к ДНЯО 
незамедлительно и без каких-либо условий, проект 
резолюции игнорирует нормы обычного междуна-
родного права, закрепленные в Венской конвенции 
о праве международных договоров, в которой пред-
усматривается, что государство принимает дого-
вор, ратифицирует его или присоединяется к нему 
на основе принципа добровольного согласия.

Позиция Индии в отношении ДНЯО хорошо 
известна. Не может быть и речи о присоединении 
Индии к ДНЯО в качестве государства, не облада-
ющего ядерным оружием. Ядерное оружие являет-
ся неотъемлемой частью национальной безопасно-
сти Индии и будет оставаться таковым вплоть до 
достижения глобального, поддающегося проверке и 
недискриминационного ядерного разоружения.

Хотя Индия и поддерживает начало перегово-
ров по договору о запрещении производства рас-
щепляющегося материала (ДЗПРМ) в рамках Кон-
ференции по разоружению (КР) в соответствии с 
разработанными в 1999 году руководящими прин-
ципами Комиссии по разоружению Организации 
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Объединенных Наций (КООНР) и содержащимся в 
них мандатом, мы воздержалась при голосовании 
по пункту 11 проекта резолюции, так как в нем 
содержится ссылка на план действий, принятый на 
обзорной конференции ДНЯО 2010 года.

Что касается проекта реше-
ния A/C.1/68/L.35, озаглавленного «Договор о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала для ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств», то последовательная пози-
ция Индии в этом отношении заключается в том, 
чтобы поддерживать, не умаляя первостепенной 
важности ядерного разоружения, проведение на КР 
переговоров о заключении недискриминационного 
и поддающегося международному контролю дого-
вора о запрещении дальнейшего производства рас-
щепляющегося материала для ядерного оружия и 
других ядерных взрывных устройств.

Индия направила свои мнения в отношении 
ДЗПРМ для подготовки доклада Генерального секре-
таря, как предусматривается в резолюции 67/53. Как 
наша страна заявила год назад, на момент принятия 
резолюции 67/53 работа группы правительственных 
экспертов не достигла ни предпереговорного этапа, 
ни этапа переговоров по ДЗПРМ, которые должны 
проводиться в рамках КР на основе согласованного 
мандата. Индия поддерживает КР в качестве един-
ственного в мире многостороннего переговорного 
форума по вопросам разоружения и надеется, что 
государства-члены удвоят свои усилия с тем, чтобы 
Конференция могла как можно скорее приступить к 
предметной работе.

Что касается проекта резолю-
ции A/C.1/68/L.46, озаглавленного «Договор о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Африке», то Индия 
уважает суверенное право государств, не обладаю-
щих ядерным оружием, создавать зоны, свободные 
от ядерного оружия, на основе договоренностей, 
добровольно заключенных государствами соот-
ветствующего региона. Этот принцип согласуется 
с положениями первой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению, а 
также с руководящими принципами, принятыми 
КООНР в 1999 году.

Индия поддерживает дружественные и взаи-
мовыгодные отношения со странами Африканско-
го континента. Индия разделяет и поддержива-
ет стремление африканских стран к повышению 

уровня своего благосостояния и безопасности. Мы 
уважаем суверенный выбор государств — участни-
ков Пелиндабского договора и приветствуем успеш-
ное вступление в силу этого Договора. Как госу-
дарство, обладающее ядерным оружием, Индия со 
всей ответственностью заверяет, что будет соблю-
дать статус зоны, свободной от ядерного оружия, 
в Африке.

Г-н Сано (Япония) (говорит по-английски): 
Япония проголосовала за проект резолю-
ции A/C.1/68/L.49, озаглавленный «Заключение 
эффективных международных соглашений о гаран-
тиях государствам, не обладающим ядерным ору-
жием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия», так как мы глубоко убеждены в 
том, что дискуссии по способам укрепления эффек-
тивных негативных гарантий безопасности крайне 
важны для построения мира, свободного от ядер-
ного оружия. Однако этот проект резолюции не 
должен наносить ущерба дискуссиям на Конферен-
ции по разоружению. Мы искренне надеемся, что 
Конференция по разоружению продвинется в своей 
работе по существу на переговорах по договору о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала и в обсуждении других вопросов.

Г-жа Кроули (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Новая Зеландия голосовала за про-
ект резолюции A/C.1/68/L.2, озаглавленный «Опас-
ность распространения ядерного оружия на Ближ-
нем Востоке». С учетом нашей цели создания мира, 
свободного от ядерного оружия, Новая Зеландия 
постоянно и решительно поддерживает придание 
универсального характера Договору о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО).

Однако Новая Зеландия хотела бы официально 
выразить нашу озабоченность в связи с отсутствием 
в проекте резолюции ссылки на другие государства 
на Ближнем Востоке, которые создают значитель-
ную угрозу в области ядерного распространения. 
Мы надеемся, что в будущем эта несбалансирован-
ность будет устранена.

Мы привержены созданию на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и дру-
гих видов оружия массового уничтожения, о чем 
было заявлено в 1995 году государствами — участ-
никами ДНЯО и как было подтверждено Кон-
ференцией 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. Новая Зеландия сожалеет о том, что пока 
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не удалось провести конференцию по этому вопро-
су, что будет очень важно для нынешнего здоровья 
и благополучия режима ДНЯО. Тем не менее, мы 
высоко оцениваем напряженные усилия по про-
ведению этой конференции, активно прилагаемые 
послом Финляндии Лаявой, и надеемся, что она 
пройдет в ближайшее время.

Г-н Ким Джу Сон (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Делегация Корейской Народно-Демократической 
Республики голосовала против проекта резолю-
ции A/C.1/68/L.18, озаглавленного «На пути к миру, 
свободному от ядерного оружия: ускорение осу-
ществления обязательств в отношении ядерного 
разоружения», потому что, по мнению Корейской 
Народно-Демократической Республики, пункт 10 
его постановляющей части по-прежнему не отве-
чает критериям справедливости и сбалансирован-
ности: в нем говорится лишь об обязательствах 
Корейской Народно-Демократической Республи-
ки по достижению денуклеаризации Корейско-
го полуострова.

Делегация Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики хотела бы официально выразить 
свое понимание, или скорее понимание всех шести 
соответствующих сторон, закрепленное в Совмест-
ном заявлении четвертого раунда шестисторонних 
переговоров, что все стороны несут в равной мере 
обязательства и что они согласились предпринять 
скоординированные шаги для денуклеаризации 
Корейского полуострова в соответствии с принци-
пом «обязательства в обмен на обязательства, дей-
ствия в обмен на действия».

Денуклеаризация Корейского полуострова, 
неизменная цель политики правительства Корей-
ской Народно-Демократической Республики, не 
предполагает одностороннего демонтажа ядерно-
го оружия Корейской Народно-Демократической 
Республикой. Это процесс, направленный на то, что-
бы сделать полуостров зоной, свободной от ядерно-
го оружия, на основе полного устранения серьезной 
ядерной угрозы, которая исходит для него извне, с 
соблюдением принципа одновременных действий. 
Формула «действия в обмен на действия» остает-
ся основным принципом поиска решения ядерного 
вопроса полуострова, поэтому Корейская Народно-
Демократическая Республика не будет первой пред-
принимать односторонних шагов.

Однако Соединенные Штаты определили 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
в качестве врага и отказались признать ее суверени-
тет. Они продолжают предпринимать враждебные 
шаги против Корейской Народно-Демократической 
Республики с конечной целью свержения ее поли-
тического строя. В этом году войска Соединенных 
Штатов вместе с силами Южной Кореи провели 
широкомасштабные военные учения, отрабатывая 
даже три варианта ядерного нападения на нашу 
страну. До тех пор, пока Соединенные Штаты будут 
упорно проводить свою враждебную политику, 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
будет продолжать укреплять в ответ свой потенци-
ал ядерного сдерживания и не будет считать себя 
связанной какими-либо обязательствами.

Тот факт, что делегация Корейской Народ-
но-Демократической Республики проголосовала 
против этого проекта резолюции, не ставит под 
сомнение ее готовность работать с другими сто-
ронами для достижения ядерного разоружения и 
глобальной денуклеаризации. Ранее мы уже четко 
изложили свою позицию — Корейская Народно-
Демократическая Республика поддерживает прин-
ципиальную позицию Движения неприсоединения 
по ядерному разоружению, которая остается наи-
высшим приоритетом.

Г-н Проппер (Израиль) (говорит по-английски): 
Я хотел бы разъяснить нашу позицию по проекту 
резолюции A/C.1/68/L.1, озаглавленному «Созда-
ние зоны, свободной от ядерного оружия, в районе 
Ближнего Востока».

Израиль вновь присоединился к консенсусу 
по проекту резолюции A/C.1/68/L.1, несмотря на 
наши сохраняющиеся существенные оговорки в 
отношении положений проекта. Мы поступили 
таким образом, потому что Израиль по-прежнему 
привержен концепции, в соответствии с которой 
Ближний Восток должен, в итоге, стать зоной, сво-
бодной от химического, биологического и ядерного 
оружия, а также от баллистических ракет. Однако 
Израиль всегда утверждал, что этот вопрос, как и 
все другие, касающиеся региональной безопасно-
сти, может быть реально решен лишь в региональ-
ном контексте.

Концепция и политика Израиля в области 
региональной безопасности и контроля над воору-
жениями всегда опиралась на прагматический и 
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реалистичный подход. В их основе убеждение, что 
необходимо учитывать обеспокоенности в области 
безопасности всех региональных субъектов и рас-
сматривать их в региональном контексте. Тревож-
ная реальность Ближнего Востока требует практи-
ческого поэтапного подхода с учетом цели установ-
ления отношений мира и примирения между всеми 
государствами региона. Этот процесс изначально 
является постепенным. В реальности он может 
начаться только со скромной договоренности о 
мерах по укреплению доверия и безопасности для 
создания прочной инфраструктуры и достиже-
ния доверия, необходимых для реализации более 
серьезных инициатив в области безопасности.

К сожалению, в настоящее время на Ближнем 
Востоке не ведется никакой региональный диалог, 
нет там и форума для разработки мер по укрепле-
нию доверия и ослабления напряженность. У ближ-
невосточных стран нет регионального форума, где 
все могли бы непосредственно общаться друг с дру-
гом и вести диалог по ключевым вопросам, затра-
гивающим их безопасность.

В регионе Ближнего Востока происходят зна-
чительные трансформационные преобразования. 
Нынешние волнения в соседних странах наглядно 
демонстрируют хрупкость и нестабильность ситу-
ации в регионе сегодня. В этом контексте следу-
ет напомнить, что, в отличие от других регионов 
мира, где созданы зоны, свободные от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке существует посто-
янная угроза самому существованию одного госу-
дарства региона. Такие страны региона, как Иран, 
которые угрожают стереть Израиль с лица земли, и 
такие террористические организации, как ХАМАС 
и «Хизбалла», которые не признают за Израилем 
права на существование и постоянно заняты широ-
комасштабным приобретением ракет и реактив-
ных снарядов, по-прежнему представляют реаль-
ную угрозу. В ходе любого регионального диало-
га акцент должен быть сделан на таких серьезных 
угрозах, как ракеты и реактивные снаряды, кото-
рые являются жизненно важным аспектом любого 
регионального разоружения.

Несмотря на сложившуюся сегодня ситуа-
цию, Израиль принял активное участие в семи-
нарах Европейского союза по мерам укрепления 
доверия, которые прошли в июле 2011 года и ноя-
бре 2012 года, а также в форуме Международного 
агентства по атомной энергии в ноябре 2011 года по 

опыту, актуальному для создания на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия. Израиль 
также провел встречу с заместителем министра 
иностранных дел Финляндии послом Яакко Лаявой 
для обсуждения вопросов региональной безопасно-
сти, принял участие в многосторонних консульта-
циях в Вене в августе и недавних консультациях в 
Лионе, Франция, с позитивным итогом.

Израиль считает, что единственный путь укре-
пления доверия в отношениях между государства-
ми Ближнего Востока — прямой региональный 
диалог на основе консенсуса между всеми соответ-
ствующими сторонами.

Что касается разъяснения мотивов голосования 
по проекту резолюции A/C.1/68/L.35, то изначаль-
ная польза договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала для решения нынеш-
них все возрастающих проблем в области распро-
странения, включая невыполнение государства-
ми своих международных обязательств в ядерной 
области, отнюдь не доказана. Это особенно верно в 
отношении Ближнего Востока, где некоторые госу-
дарств вовсе не отличаются соблюдением своих 
обязательств в деле нераспространения ядерного 
оружия. Израиль давно придерживается позиции, 
что идея договора о запрещении производства рас-
щепляющегося материла является частью концеп-
ции зоны, свободной от оружия массового уничто-
жения, в районе Ближнего Востока, главные усло-
вия для создания которой далеки от выполнения.

Г-н Симон-Мишель (Франция) (говорит 
по-французски): Я хотел бы сделать заявление 
от имени Соединенных Штатов, Соединенного 
Королевства и моей страны, Франции, для разъ-
яснения мотивов голосования по проекту резо-
люции A/C.1/68/L.18, озаглавленному «На пути к 
миру, свободному от ядерного оружия: ускорение 
осуществления обязательств в отношении ядерно-
го разоружения».

Мы имеем дело не с новым текстом. Причины, 
по которым мы его в прошлом не поддерживали, 
остаются теми же. Мы одобряем многие элемен-
ты резолюции, в частности те, которые отражают 
формулировки плана действий, содержащегося в 
Заключительном документе Конференции 2010 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора. Однако мы проголосовали против проекта 
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резолюции, так как ряд его элементов по-прежнему 
отдаляют нас от нашего общего понимания и при-
вносят новые концепции, не предусмотренные в 
плане действий по Договору о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО).

Мы сожалеем, что в проекте нет сбаланси-
рованного подхода к трем основным компонен-
там ДНЯО: разоружению, нераспространению и 
использованию ядерной энергии в мирных целях. В 
этой связи мы разочарованы тем, что проект резо-
люции практически полностью сосредоточен на 
ядерном разоружении. Мы хотели бы, чтобы в про-
екте резолюции был сделан более сильный акцент 
на необходимости осуществления всеми облада-
ющими ядерным оружием государствами — а не 
только обладающими ядерным оружием государ-
ствами — участниками ДНЯО — деятельности, 
соответствующей общей цели достижения более 
безопасного мира. Это никоим образом не наделя-
ет данные страны специальным статусом, а скорее 
отражает глобальный, мировой подход к ядерно-
му разоружению, нераспространению, мирному и 
необходимому использованию ядерной энергии.

Внесенные в текст проекта резолюции измене-
ния еще больше отдаляют нас от плана действий 
и консенсусного подхода, который поддерживал 
и укреплял ДНЯО. Мы сожалеем по поводу того, 
что практически исчезло понятие поэтапного под-
хода. Новый акцент на параллельных процессах не 
улучшает текст проекта резолюции. Мы считаем, 
что энергию, потраченную на обсуждение вопро-
сов ядерного разоружения, лучше было бы исполь-
зовать для обсуждения существующих процессов, 
преодоления препятствий и достижения прогрес-
са на основе прагматического, поэтапного подхо-
да. Процесс, который ведут пять постоянных чле-
нов Совета Безопасности, включая их совещания, 
последнее их которых было организовано Россией 
в Женеве в апреле, никак не упоминается. И, нако-
нец, мы разочарованы тем, что авторы проекта 
резолюции не отметили важную работу, проделан-
ную послом Лааявой во исполнение своего мандата.

Г-жа Андерсон (Канада) (говорит 
по-английски): Канада берет слово, чтобы разъяс-
нить мотивы своего голосования по проекту резо-
люции A/C.1/68/L.2, озаглавленному «Опасность 
распространения ядерного оружия на Ближнем 
Востоке», в котором в этом году вновь неспра-
ведливо выделяется Израиль и не упоминаются 

серьезные вопросы невыполнения своих обяза-
тельств государствами — участниками Договора 
о нераспространении ядерного оружия в регионе. 
Канада занимает такую же позицию по этому про-
екту резолюции и по аналогичным резолюциям в 
других форумах, включая Международное агент-
ство по атомной энергии (МАГАТЭ).

По мнению Канады, данный проект резолю-
ции имеет недостатки, поскольку в нем игнориру-
ется тот факт, что Иран и Сирия не сотрудничают 
с МАГАТЭ. Например, мы глубоко озабочены тем, 
что Иран не выполнил многочисленные резолюции 
Совета Безопасности. Он проигнорировал обяза-
тельства перед Советом Безопасности и усилия 
международного сообщества по достижению спра-
ведливого и прочного решения, которое развеет 
опасения международного сообщества относитель-
но намерений Ирана. Что касается Сирии, то эта 
страна имеет широкие возможности для эффектив-
ного сотрудничества с Агентством в решении сво-
его вопроса, но она к этому не стремится. По этим 
причинам Канада проголосовала против представ-
ленного в этом году проекта резолюции об опас-
ности распространения ядерного оружия на Ближ-
нем Востоке.

Г-н Нету (Бразилия) (говорит по-английски): 
Я выступаю для разъяснения мотивов голо-
сования Бразилии по проектам резолю-
ции A/C.1/68/L.20 об уменьшении ядерной опас-
ности и A/C.1/68/L.21 по конвенции о запрещении 
применения ядерного оружия.

Делегация Бразилии проголосовала за проект 
резолюции A/C.1/68/L.20, озаглавленный «Умень-
шение ядерной опасности», потому что, по наше-
му мнению, надо пересмотреть, как отмечается в 
пункте 1, ядерные доктрины с целью уменьшения 
опасности непреднамеренного и случайного при-
менения ядерного оружия. Однако мы считаем, что 
наиболее серьезную угрозу человечеству, выжива-
нию цивилизации, международному миру и безо-
пасности представляет не только применение ядер-
ного оружия, но и само его существование. Поэтому 
единственный путь гарантировать неприменение 
ядерного оружия — его полная ликвидация.

В этой связи такие меры, как снятие с боевого 
дежурства и ненацеливание ядерных средств, хотя и 
являются актуальными, тем не менее, не могут под-
менить многосторонние соглашения, направленные 
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на полную ликвидацию всего ядерного оружия. В 
этом контексте мы хотели бы напомнить о четком 
обязательстве государств, обладающих ядерным 
оружием, полностью ликвидировать свои ядерные 
арсеналы и обеспечить ядерное разоружение, как 
того требует статья 6 Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО).

Делегация Бразилии также голосовала за про-
ект резолюции A/C.1/68/L.21, озаглавленный «Кон-
венция о запрещении применения ядерного ору-
жия». Несмотря на хорошо известную позицию 
Бразилии относительно необходимости ликвида-
ции ядерного оружия, а не только запрещения его 
применения, мы отмечаем, что угрозу человечеству 
и международному миру и безопасности несет само 
существование ядерного оружия. Мы также напо-
минаем, что в пункте 81 Заключительного доку-
мента Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия Договора отмечается предложение Гене-
рального секретаря рассмотреть вопрос о проведе-
нии переговоров о конвенции по ядерному оружию 
или соглашении относительно рамочной основы, 
включающей в себя несколько отдельных, взаимоу-
крепляющих документов, подкрепленных мощной 
системой проверки. В Заключительном документе 
также отмечается, что заключительный этап про-
цесса ядерного разоружения должен быть осущест-
влен в согласованных правовых рамках, которые, 
по мнению большинства государств-участников, в 
том числе Бразилии, должны включать в себя кон-
кретные сроки.

Г-н Мамежан (Швейцария) (говорит 
по-французски): Я хочу изложить мотивы голо-
сования Швейцарии по проектам резолю-
ции A/C.1/68/L.2 и A/C.1/68/L.21.

В этом году Швейцария вновь проголосовала 
за проект резолюции A/C.1/68/L.2, озаглавленный 
«Опасность распространения ядерного оружия 
на Ближнем Востоке». Этот проект резолюции 
выступает за универсальный характер Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
на Ближнем Востоке, цель, которую Швейцария 
полностью поддерживает. Мы приветствовали 
конкретные меры, принятые на Обзорной конфе-
ренции 2010 года участников ДНЯО, направленные 
на создание на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения, и мы по-прежнему поддержива-
ем усилия финского координатора по обеспечению 

скорейшего проведения в Хельсинки конференции 
по этому вопросу. Это крайне важная инициатива 
для Ближнего Востока и режима ДНЯО.

Что касается проекта резолюции по сути, то 
Швейцария отмечает, что в пунктах его постанов-
ляющей части затронут лишь один аспект риска 
распространения ядерного оружия на Ближнем 
Востоке и выделено лишь одно государство реги-
она. Недавнее применение химического оружия в 
Сирии демонстрирует настоятельную необходи-
мость достижения глобальных целей в деле разо-
ружения и нераспространения ядерного оружия на 
Ближнем Востоке. Проголосовав за данный проект 
резолюции, Швейцария подчеркнула ту важность, 
которую мы придаем полному выполнению обяза-
тельств, вытекающих из ДНЯО, всеми государства-
ми региона, которые являются участниками это-
го Договора.

В данном контексте крайне важно всемерное 
сотрудничество этих государств с соответствую-
щими международными органами в сфере борьбы 
с ядерным распространением, начиная с Междуна-
родного агентства по атомной энергии. Мы надеем-
ся, что процесс переговоров между Ираном и пра-
вительствами стран группы «Е3+3», который воз-
обновился 15 и 16 октября на конференции в Жене-
ве, будет способствовать дальнейшему прогрессу 
в контексте иранского ядерного досье. Для осу-
ществления данного проекта резолюции и дости-
жения цели предотвращения опасности ядерного 
распространения в максимальной степени государ-
ства должны учитывать нынешнюю ситуацию и 
все события, затрагивающие широкий круг стран 
в регионе.

(говорит по-английски)

Сейчас я хотел бы разъяснить мотивы 
голосования Швейцарии по проекту резолю-
ции A/C.1/68/L.21, озаглавленному «Конвенция о 
запрещении применения ядерного оружия». Швей-
цария не поддержала данный проект резолюции, 
сохранив тем самым свою позицию по данному 
документу, которую она занимает в течение послед-
них лет. Наша позиция объясняется, в частности, 
отсутствием в данном проекте резолюции какой-
либо ссылки на международный режим ядерного 
нераспространения. Швейцария по-прежнему исхо-
дит из того, что резолюция, направленная на запре-
щение применения ядерного оружия или угрозы 
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его применения, должна содержать надлежащую 
ссылку на актуальность и жизнеспособность меж-
дународного режима нераспространения.

Мы вновь заявляем, что любое применение 
ядерного оружия — преднамеренное или случай-
ное — имело бы катастрофические гуманитарные 
последствия. Поэтому предотвращение примене-
ния ядерного оружия в будущем остается одной 
из главных задач международного сообщества. За 
неимением юридически обязательного документа в 
этой сфере все государства, обладающие ядерным 
оружием, призваны принимать практические меры 
для уменьшения вероятности применения ядерного 
оружия, в том числе за счет отказа от дальнейшего 
наращивания ядерных арсеналов и снижения роли 
ядерного оружия.

Швейцария готова продолжать диалог с авто-
рами данного проекта резолюции в целях подготов-
ки текста, который мог бы получить более широ-
кую поддержку.

Г-н Вулкотт (Австралия) (говорит по-английски): 
Я выступаю с разъяснением причин, по которым 
наша делегация воздержалась при голосовании по 
проекту резолюции A/C.1/68/L.2, озаглавленному 
«Опасность распространения ядерного оружия на 
Ближнем Востоке».

Австралия привержена предотвращению рас-
пространения ядерного оружия, а также достиже-
нию цели построения мира, свободного от ядерно-
го оружия. Как решительный сторонник Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
Австралия будет и далее выступать в поддержку 
этих целей на всех соответствующих международ-
ных форумах. Наша всемерная поддержка дела все-
общего присоединения к ДНЯО и выполнения все-
ми участниками гарантий Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ) подтвержде-
на документально.

Австралия давно является сторонником соз-
дания поддающихся эффективному мониторин-
гу зон, свободных от ядерного оружия, на основе 
добровольных договоренностей между государ-
ствами-членами, и мы последовательно поддер-
живали резолюции Генеральной Ассамблеи с при-
зывом к созданию зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке. Австралия придает 
огромное значение осуществлению принятого кон-
сенсусом Заключительного документа Обзорной 

конференции 2010 года государств — участников 
ДНЯО и поддерживает практические шаги, предус-
мотренные этой Обзорной конференцией, по созда-
нию на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения и систем их доставки.

Австралия четко выразила свою поддержку 
усилий, которые прилагают Генеральный секретарь 
Пан Ги Мун, Высокий представитель по вопросам 
разоружения Ангела Кане, посол Яакко Лааява и 
государства-депозитарии в консультации с госу-
дарствами ближневосточного региона, в целях ско-
рейшего проведения этой конференции. Австралия 
давно и последовательно придерживается мнения, 
что все государства региона должны присоединить-
ся к ДНЯО и что МАГАТЭ, таким образом, должно 
иметь возможность инспектировать их ядерные 
объекты. Однако проект резолюции, озаглавленный 
«Опасность распространения ядерного оружия на 
Ближнем Востоке», в котором упоминается только 
одна страна и ничего не говорится о возрастающих 
в настоящее время угрозах ядерного распростра-
нения в других странах ближневосточного регио-
на, на наш взгляд, является несбалансированным. 
Поэтому мы, к сожалению, вновь воздержались 
при голосовании.

Г-жа Гонсалес Роман (Испания) (говорит 
по-испански): Испания хотела бы разъяс-
нить мотивы голосования по проекту резолю-
ции A/C.1/68/L.46, озаглавленному «Договор о 
зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке». 
Вступление в силу Пелиндабского договора, соз-
давшего в 2009 году зону, свободную от ядерного 
оружия, в Африке, внесло весомый вклад в укре-
пление международного мира и безопасности, что 
особенно важно для всех африканских стран. Поэ-
тому Испания всегда недвусмысленно поддержива-
ла цели Пелиндабского договора и приветствовала 
его вступление в силу.

Испания поддерживает тесные взаимоотно-
шения с африканскими странами и прилагает зна-
чительные усилия в рамках связанных с Африкой 
планов нашего министерства иностранных дел и 
сотрудничества для содействия устойчивому раз-
витию всех африканских стран. Испания готова 
также принять необходимые меры для обеспече-
ния того, чтобы государства — участники Пелин-
дабского договора имели надлежащий потенциал 
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для обеспечения эффективного выполнения этого 
Договора на своей соответствующей территории.

Однако, внимательно изучив обращенный к 
Испании призыв присоединиться к Протоколу III 
Пелиндабского договора, наше правительство, в 
консультации с парламентом и принимая к сведе-
нию руководящие принципы, утвержденные на 
основе консенсуса Комиссией Организации Объ-
единенных Наций по разоружению на ее основ-
ной сессии 1999 года, по вопросу создания зон, 
свободных от ядерного оружия, а также учитывая 
добровольно принятые правила и договоренности 
между странами соответствующего региона, Испа-
ния решила не подписывать его, о чем мы должным 
образом проинформировали соответствующий 
орган Договора. В этой связи я хотела бы особо 
остановиться на следующих двух вопросах.

Во-первых, Пелиндабский договор не содер-
жит никаких положений, обязательств или гаран-
тий в областях разоружения и ядерного нераспро-
странения, которые Испания уже не приняла бы на 
всей своей национальной территории. В результа-
те нашего участия в работе различных междуна-
родных организаций Испания несет юридическую 
ответственность за выполнение целого ряда обяза-
тельств и гарантий в рамках Европейского сообще-
ства по атомной энергии и Дополнительного про-
токола к его Соглашению о всеобъемлющих гаран-
тиях с Международным агентством по атомной 
энергии, которые идут значительно дальше обяза-
тельств, предусмотренных в Пелиндабском догово-
ре, и которые мы в полной мере выполняем.

Во-вторых, вся территория Испании свободна 
от ядерного оружия начиная с 1976 года. Запрет 
на ввоз, размещение или хранение ядерного ору-
жия на всей испанской территории был подтверж-
ден нашем парламентом, когда Испания присо-
единилась к НАТО в 1981 году, и одобрен на кон-
сультативном референдуме, проведенном в марте 
1986 года. Соответственно, Испания уже приняла 
все меры, необходимые для обеспечения того, что-
бы Пелиндабский договор в полной мере действо-
вал на нашей национальной территории.

Испания присоединилась к консенсусу по 
этому документу с момента его представления 
впервые в 1997 году. Однако Испания считает, 
что она не может присоединиться к консенсусу 
по пункту 5 постановляющей части. Поэтому мы 

вместе с другими делегациями работали над тем, 
чтобы найти более сбалансированные формулиров-
ки, которые были бы приемлемы для всех сторон. 
Мы надеемся, что дискуссии по проекту резолю-
ции приведут к удовлетворительным результатам в 
ходе будущих сессий.

Г-н Сейфи Паргу (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Я хотел бы разъ-
яснить позицию нашей делегации по двум про-
ектам резолюций, содержащимся в докумен-
тах A/C.1/68/L.2 и A/C.1/68/L.18.

Прежде всего я хотел бы разъяснить пози-
цию нашей делегации по проекту резолюции, 
озаглавленному «Опасность распространения ядер-
ного оружия на Ближнем Востоке», содержащемуся 
в документе A/C.1/68/L.2. Как и в предыдущие годы, 
мы проголосовали за проект резолюции, в котором 
рассматривается важнейший аспект безопасности 
на Ближнем Востоке — угроза, создаваемая арсе-
налами ядерного оружия израильского режима. 
Агрессивная и экспансионистская политика этого 
режима, его огромные запасы ядерного оружия и 
других современных видов оружия, а также несо-
блюдение им норм и принципов международного 
права — единственный источник угрозы миру и 
безопасности на Ближнем Востоке и за его предела-
ми и единственное препятствие на пути к созданию 
в этом нестабильном регионе зоны, свободной от 
ядерного оружия. Более того, мир и безопасность на 
Ближнем Востоке не могут быть достигнуты до тех 
пор, пока такой безответственный режим обладает 
огромным ядерным арсеналом; пока он продолжает 
угрожать региону и государствам за его пределами; 
пока он не является участником договоров, запре-
щающих применение оружия массового уничто-
жения, в частности Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО); пока он продолжает осу-
ществлять тайные программы разработки ядерного 
оружия; и пока он отвергает неоднократные призы-
вы международного сообщества соблюдать между-
народные нормы и принципы.

С учетом этих обстоятельств и в целях создания 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, международному сообществу не остается 
ничего другого, кроме как оказывать максимальное 
давление на израильский режим для того, чтобы он 
ликвидировал все свое ядерное оружие, присоеди-
нился — без дальнейших задержек и оговорок — 
к ДНЯО в качестве государства, не обладающего 
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ядерным оружием, и поставил все свои ядерные 
объекты под режим всеобъемлющих гарантий 
Международного агентства по атомной энергии. 
Очень странно, что такие страны, как Соединенные 
Штаты Америки, Канада и члены Европейского 
союза, хранят полное молчание в отношении этой 
тайной программы создания ядерного оружия и не 
поставленных под режим гарантий ядерных объек-
тов сионистского режима, выдвигая при этом бес-
почвенные обвинения в адрес исключительно мир-
ных и поставленных под режим гарантий ядерных 
программ нашей страны. Мы категорически отвер-
гаем все эти утверждения.

Тем не менее логика, стоящая за этими лице-
мерными заявлениями, является абсолютно ясной. 
Выступая с такими абсурдными утверждениями, 
они пытаются отвлечь внимание государств-членов 
от угрозы ядерных арсеналов Израиля, его секрет-
ной ядерной программы, его не охваченных гаран-
тиями ядерных объектов, его вопиющего несоблю-
дения международных документов по борьбе с ору-
жием массового уничтожения и его несоблюдения 
своих обязательств по международному праву. Все 
мы помним, что на основе принятого консенсу-
сом Итогового документа Конференции 2010 года 
государств — участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора все 189 государств-участников, 
включая всех главных сторонников израильско-
го режима, единодушно призвали Израиль, при-
чем непосредственным образом, присоединиться к 
ДНЯО без выдвижения каких-либо условий и поста-
вить всю свою ядерную деятельность под междуна-
родные гарантии. Это также свидетельствует о том, 
что, по мнению международного сообщества, на 
Ближнем Востоке и за его пределами нет другого 
источника нестабильности и отсутствия безопасно-
сти, кроме израильского режима.

Я хотел бы разъяснить позицию нашей делегации 
по проекту резолюции A/C.1/68/L.18, озаглавленному 
«На пути к миру, свободному от ядерного оружия: 
ускорение осуществления обязательств в отноше-
нии ядерного разоружения». Мы присоединились к 
консенсусному принятию проекта резолюции. Тем 
не менее мы хотели бы официально заявить о том, 
что он является не приемлемым для нас, посколь-
ку его содержание не соответствует Итоговому 
документу Обзорной конференции. Кроме того, что 
касается ссылки на совещание обладающих ядер-
ным оружием государств, а также на осуществление 

ряда двусторонних соглашений между двумя госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием, мы 
хотели бы подчеркнуть, что сокращение развер-
тывания и оперативный статус не могут заменить 
необратимые сокращения и полную ликвидацию 
ядерного оружия. В то же время мы призываем 
участников этого соглашения, в соответствии с 
их обязательствами в отношении ядерного разо-
ружения, применять принципы транспарентности, 
необратимости и международной подотчетности к 
таким сокращениям и осуществлять дальнейшее 
сокращение своих запасов ядерных боеголовок и 
средств их доставки.

Председатель (говорит по-арабски): Мы заслу-
шали последнего оратора, выступившего с разъяс-
нением мотивов голосования после голосования по 
блоку вопросов 1.

Комитет приступает к принятию решения по 
проектам резолюций по блоку вопросов 2 «Другие 
виды оружия массового уничтожения».

(говорит по-английски)

Сейчас мы приступаем к принятию решения по 
проекту резолюции A/C.1/68/L.10, озаглавленному 
«Конвенция о запрещении разработки, произ-
водства и накопления запасов бактериологиче-
ского (биологического) и токсинного оружия и об 
их уничтожении».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект резолюции A/C.1/68/L.10 был 
представлен представителем Венгрии на 16-м засе-
дании Комитета 24 октября. Автор данного про-
екта резолюции назван в документе А/С.1/68/L.10. 
Г-н Председатель, с Вашего разрешения я хотел бы 
сделать устное заявление о последствиях этого про-
екта резолюции для бюджета по программам.

В связи с проектом резолюции А/С.1/68/L.10, 
озаглавленным «Конвенция о запрещении разра-
ботки, производства и накопления запасов бактери-
ологического (биологического) и токсинного ору-
жия и об их уничтожении», я хотел бы сделать сле-
дующее официальное заявление после заявления 
о финансовых последствиях от имени Генерально-
го секретаря.



13-53987 29/38

31/10/2013  A/C.1/68/PV.22

В пункте 10 постановляющей части данного 
проекта резолюции Генеральная Ассамблея просит 
Генерального секретаря

«продолжать оказывать необходимую помощь 
правительствам — депозитариям Конвенции, 
предоставлять такие услуги, которые могут 
потребоваться в связи с осуществлением реше-
ний и рекомендаций конференций по рассмо-
трению действия Конвенции, и оказать необхо-
димую помощь и предоставить такие услуги, 
которые могут потребоваться в связи с про-
ведением совещаний экспертов и совещаний 
государств-участников в рамках межсессион-
ного процесса в 2012–2015 годах».

Генеральный секретарь хотел бы обратить вни-
мание государств-членов на то, что государства — 
участники Конвенции на своей седьмой обзорной 
конференции в декабре 2011 года одобрили под-
готовленную Секретариатом смету расходов на 
обслуживание заседаний экспертов и совещаний 
государств-участников в рамках межсессионного 
процесса в 2012–2015 годах. Следует напомнить, что 
любые мероприятия, связанные с международны-
ми конвенциями или договорами, которые, соглас-
но их соответствующим правовым документам, не 
должны финансироваться из регулярного бюджета 
Организации Объединенных Наций, могут осу-
ществляться Секретариатом лишь в случае заблаго-
временного поступления от государств — участни-
ков Конвенции достаточных финансовых средств. 
Соответственно, принятие проекта резолюции 
А/С.1/68/L.10 не будет иметь никаких финансовых 
последствий для бюджета по программам на двух-
годичный период 2014–2015 годов.

Председатель (говорит по-английски): Автор 
данного проекта резолюции выразил пожелание, 
чтобы он был принят Комитетом без голосования. 
Если нет возражений, я буду считать, что Комитет 
намерен поступить соответствующим образом.

Проект резолюции А/С.1/68/L.10 принимается.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по проекту резо-
люции А/С.1/68/L.23, озаглавленному «Меры по 
недопущению приобретения террористами оружия 
массового уничтожения».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Первого комите-
та) (говорит по-английски): Проект резолю-
ции А/С.1/68/L.23 был представлен представителем 
Индии на 13-м заседании 21 октября. Соавторы 
данного проекта резолюции перечислены в доку-
ментах А/С.1/68/L.23 и А/С.1/68/CRP.4/Rev.2. Кроме 
того, Кыргызстан, Папуа-Новая Гвинея и Замбия 
присоединились к числу авторов данного проек-
та резолюции.

Председатель (говорит по-английски): Авторы 
данного проекта резолюции выразили пожелание, 
чтобы он был принят Комитетом без голосования. 
Если нет возражений, я буду считать, что Комитет 
намерен поступить соответствующим образом.

Проект резолюции А/С.1/68/L.23 принимается.

Председатель (говорит по-английски): Комитет 
приступает к принятию решения по проекту резо-
люции А/С.1/68/L.32, озаглавленному «Осущест-
вление Конвенции о запрещении разработки, про-
изводства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Проект резолюции А/С.1/68/L.32 был 
представлен представителем Польши на 16-м засе-
дании 24 октября. Автор данного проекта резолю-
ции указан в документе А/С.1/68/L.32.

Председатель (говорит по-английски): Автор 
данного проекта резолюции выразил пожелание, 
чтобы он был принят Комитетом без голосования. 
Если нет возражений, я буду считать, что Комитет 
намерен поступить соответствующим образом.

Проект резолюции А/С.1/68/L.32 принимается.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово тем делегациям, которые 
желают объяснить свои позиции по только что при-
нятым проектам резолюций.

Г-н Варма (Индия) (говорит по-английски): 
Хотя мы присоединились к консенсусу по проекту 
резолюции А/С.1/68/L.32, который является тра-
диционным текстом резолюции по Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопления 
запасов и применения химического оружия и о его 
уничтожении, мы хотели бы сделать следующее 
официальное заявление.
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Мы считаем, что этот проект резолюции не в 
полной мере отражает тот баланс аспектов, кото-
рый нашел свое отражение в консенсусном заклю-
чительном докладе третьей специальной сессии 
Конференции государств-участников для рассмо-
трения действия Конвенции по химическому ору-
жию. Этот момент был разъяснен автору данного 
проекта резолюции. Мы считаем, что проведенные 
консультации могли бы иметь более всеобъемлю-
щий характер. Мы также призвали автора этого 
проекта резолюции провести более всеобъемлю-
щие консультации в следующем году, чтобы проект 
резолюции отражал мнения всех государств-членов 
и чтобы консенсусный характер текста мог быть 
сохранен как по форме, так и по существу.

Г-н Ибрагим (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Я хотел бы выступить по 
проекту резолюции А/С.1/68/L.32, озаглавленному 
«Осуществление Конвенции о запрещении разра-
ботки, производства, накопления запасов и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении». 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить делегацию 
Польши за ее усилия по подготовке этого текста. В 
этой связи наша делегация хотела бы высказать сле-
дующие замечания.

Во-первых, в этом проекте резолюции непо-
средственно рассматривается вопрос о Сирийской 
Арабской Республике, причем на селективной осно-
ве. В четвертом пункте преамбулы говорится о кон-
кретном инциденте, который был частично осве-
щен в докладе Миссии Организации Объединенных 
Наций по расследованию сообщений о применении 
химического оружия в Сирийской Арабской Респу-
блике, но не упоминается, что Комиссия продол-
жает свою работу по изучению всех инцидентов, 
подпадающих под соглашение, подписанном пра-
вительством Сирии и Организацией Объединенных 
Наций. Мы по-прежнему ожидаем окончательного 
всеобъемлющего доклада Комиссии.

Во-вторых, в шестом пункте преамбулы содер-
жится ссылка на резолюцию Совета Безопасно-
сти 2118 (2013). Сирийская Арабская Республика 
возражает против этой ссылки. Данная резолюция 
рассматривает не только вопрос о химическом ору-
жии в Сирийской Арабской Республике, она имеет 
также другие политические аспекты, которым не 
место в тексте такого технического проекта резо-
люции, как резолюция А/С.1/68/L.32.

В-третьих, этот текст является селективным 
и включает некоторые пункты из заключительно-
го документа третьей Конференции государств-
участников для рассмотрения действия Конвенции 
по химическому оружию без учета замечаний ряда 
государств-членов по данному вопросу, включая 
Сирийскую Арабскую Республику.

По всем этим причинам наша делегация не 
присоединяется к консенсусу в отношении приня-
тия резолюции А/С.1/68/L.32.

Г-жа Ледесма Эрнандес (Куба) (говорит 
по-испански): Как и раньше, Куба присо-
единилась к консенсусу по проекту резолю-
ции A/C.1/68/L.32, озаглавленному «Осуществле-
ние Конвенции о запрещении разработки, произ-
водства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении». Однако в этом году 
мы сделали это в особом контексте.

Мы должны откровенно заявить, что делега-
ция Кубы не удовлетворена в полной мере ни тем, 
как был разработан этот важный документ, ни его 
содержанием. Текст проекта был бы более сба-
лансированным, если бы предлагаемые поправки, 
внесенные рядом делегаций, включая Кубу, были 
должным образом приняты во внимание в ходе кон-
сультаций. Мы сожалеем о том, что проект резо-
люции не отражает успешные результаты третьей 
специальной сессии Конференции государств — 
участников Конвенции по химическому оружию 
для рассмотрения действия Конвенции. Доклад 
Конференции, одобренный консенсусом, является 
сбалансированным документом, который отражает 
четкую позицию по всем важным вопросам, затро-
нутым в Конвенции.

Международное сотрудничество было одной из 
наиболее обсуждаемых проблем на Конференции 
по рассмотрению действия Конвенции. Формули-
ровка заключительного документа по этому вопро-
су создала необходимые условия для углубленно-
го обсуждения плана действий для обеспечения 
полного, эффективного и недискриминационного 
осуществления статьи XI, предложенной Китаем и 
государствами — участниками Конвенции, кото-
рые являются членами Движения неприсоединения.

Только что принятый проект резолюции мог 
бы надлежащим образом отразить договоренность 
о международном сотрудничестве на этой Кон-
ференции, так как это приоритетный вопрос для 
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развивающихся стран и один из главных стиму-
лов для соблюдения ими Конвенции. Однако мы 
согласовали текст на основе отдельных утвержде-
ний, содержащихся в заключительном документе 
третьей Обзорной конференции. Резолюции, при-
нятые Генеральной Ассамблеей, должны отражать 
законные интересы и предметы озабоченности всех 
государств-членов.

Наша делегация считает, что в этой связи сле-
дует прилагать максимум усилий. Поэтому нам сле-
довало бы провести дальнейшие консультации. Мы 
надеемся, что авторы проекта резолюции примут 
во внимание такие соображения при подготовке и 
обсуждении проекта резолюции по этому вопро-
су на следующей сессии Генеральной Ассамблеи. 
Было бы весьма полезно, если бы мы смогли начать 
скорейшие обсуждения в Гааге, в штаб-квартире 
Организации по запрещению химического оружия.

Г-н Хашми (Пакистан) (говорит по-английски): 
Наша делегация хотела бы разъяснить свою пози-
цию по двум проектам резолюций, входящим в дан-
ный блок.

Что касается проекта резолю-
ции A/C.1/68/L.32, озаглавленного «Осуществление 
Конвенции о запрещении разработки, производ-
ства, накопления и применения химического ору-
жия и о его уничтожении», то Пакистан считает 
текст проекта важной и консенсусной резолюцией. 
Мы разделяем выраженную другими делегациями в 
ходе неофициальных консультаций озабоченность 
в отношении общей сбалансированности текста 
проекта. Мы сожалеем о том, что поддержка вклю-
чения конкретного пункта о содействии мирному 
использованию химии не была учтена, в результате 
текст стал несколько односторонним. Мы надеемся, 
что в будущем будут избегать подобной практики 
для того, чтобы сохранить консенсусную основу 
данного проекта резолюции.

Что касается проекта резолю-
ции A/C.1/68/L.23, озаглавленного «Меры по недо-
пущению приобретения террористами оружия мас-
сового уничтожения», то моя делегация разделяет 
озабоченность в отношении того, что террористы 
и негосударственные субъекты потенциально спо-
собны приобретать и применять оружие и матери-
алы, которые могут вызвать массовые разрушения. 
Поэтому мы продолжаем поддерживать цели проек-
та резолюции, хотя считаем, что можно улучшить 

его текст, с тем чтобы он более объективно отра-
жал реальность.

Необходимо оценить и проанализировать опас-
ность приобретения и использования оружия мас-
сового уничтожения (ОМУ) и связанных с ним 
материалов террористами и негосударственными 
субъектами. Весьма вероятно, что террористиче-
ские организации и негосударственные субъек-
ты будут стремиться приобрести и использовать 
химическое и биологическое оружие и связанные 
с ними материалы и потенциал. Приобретение 
и применение ядерного оружия террористами и 
негосударственными субъектами гораздо менее 
вероятно. Однако международное сообщество не 
должно ослаблять бдительность для того, чтобы 
не допустить возможности создания и применения 
«грязных» бомб. Следует уделять серьезное внима-
ние укреплению международного сотрудничества, 
включая инициативу по проведению переговоров 
по конвенции о радиологическом оружии. Мы счи-
таем Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1540 (2004), процесс в рамках Саммита 
по ядерной безопасности и Глобальную инициати-
ву по борьбе с актами ядерного терроризма полез-
ными начинаниями в этой связи. Однако рассмо-
трение вопросов, вызывающих эту озабоченность, 
не должно становиться оправданием для проведе-
ния политики дискриминации в отношении отдель-
ных стран.

Что касается лишения террористов возможно-
стей для приобретения ОМУ, обладания им и его 
применения, то государства вводят меры контроля 
за экспортом, национальные меры по физической 
защите и другие соответствующие меры и обеспе-
чивают их соблюдение, а также предпринимают 
другие связанные с этим действия для того, что-
бы связанные с ОМУ технологии не попали в руки 
террористов. Международная помощь и наращива-
ние потенциала по-прежнему остаются областями, 
которые требуют пристального внимания.

Для того чтобы повысить уровень легитимности 
международных усилий в этой области, необхо-
димо, чтобы более широкий и представительный 
форум Организации Объединенных Наций рас-
смотрел такие промежуточные меры, как приня-
тие Советом Безопасности резолюций 1540 (2004) 
и 1673 (2006), призванных восполнить пробел в 
международном праве. Мы разделяем широко рас-
пространенное мнение, что наилучшей гарантией 
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от угрозы возможного применения ядерного, 
химического или биологического оружия является 
его уничтожение.

Добросовестно соблюдая существующие дого-
ворные режимы, такие как Конвенция о запреще-
нии разработки, производства, накопления и при-
менения химического оружия и о его уничтожении, 
можно эффективно противодействовать большин-
ству таких угроз. Скорейшее уничтожение запасов 
химического оружия укрепило бы уверенность в 
том, что вероятность их приобретения и примене-
ния террористами отсутствует. Однако до тех пор, 
пока процесс уничтожения химического оружия 
продвигается медленными темпами и существуют 
его огромные запасы, будет также сохраняться воз-
можность его попадания в руки террористов.

Более серьезную озабоченность должен вызы-
вать контроль над биологическим оружием, осо-
бенно в промышленно развитых государствах, 
поскольку они широко используют биологические 
агенты. Поэтому следует укреплять Конвенцию по 
биологическому оружию, в частности, посредством 
завершения протокола о контроле, переговоры по 
которому ведутся более восьми лет. Возобновление 
этого процесса в полной мере послужило бы цели 
содействия международному миру и безопасно-
сти, а также устранило бы опасения, выраженные, 
например, в проекте резолюции.

Мы считаем, что для предотвращения воз-
можности получения террористами доступа к 
ОМУ должна быть разработана всеобъемлющая 
стратегия. Она должна предусматривать лишение 
террористических организаций их оперативных 
и организационных потенциалов; укрепление уже 
действующих соответствующих многосторонних 
режимов; согласование универсального договора 
для заполнения пробелов, существующих в нынеш-
них международных соглашениях; расширение 
возможности государств выполнять обязательства 
по глобальным договорам и устранять коренные 
причины терроризма.

Необходимо проводить различие между борь-
бой с терроризмом и нераспространением. В дан-
ном проекте резолюции весьма уместно упоми-
нается заключительный документ шестнадцатой 
Конференции глав государств и правительств 
стран — участниц Движения неприсоединения 
(см. А/67/506), в котором Движение излагает свою 

позицию по вопросу об оружии массового унич-
тожения и терроризме. Мы хотели бы напомнить 
Комитету о том, что в контексте проблемы терро-
ризма в том же документе также особо отмечается 
необходимость устранения причин, которые порой 
ведут к терроризму: угнетения, несправедливости 
и лишений.

Г-н Сейфи Паргу (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Я хочу разъяснить 
позицию моей делегации по проекту резолю-
ции A/C.1/68/L.23, озаглавленному «Меры по недо-
пущению приобретения террористами оружия мас-
сового уничтожения».

Исламская Республика Иран как одна из глав-
ных жертв террористических актов всегда под-
держивала меры по борьбе с терроризмом во всех 
его формах и проявлениях на недискриминацион-
ной основе. Руководствуясь этой принципиальной 
позицией, моя страна поддерживала данный про-
ект резолюции с момента его представления в Пер-
вом комитете.

Однако в проектах резолюций, внесенных 
в этом году и в последние два года, содержится 
ссылка на так называемые саммиты по ядерной 
безопасности — закрытый, элитарный форум для 
проведения селективной политики в области ядер-
ной безопасности, основанной на той посылке, что 
обладание ядерным оружием лишь несколькими 
государствами должно сохраняться, и что един-
ственная серьезная проблема заключается в том, 
как обезопасить такие вооружения и материалы, 
необходимые для их производства.

В результате тщательного анализа документов 
этих встреч становится ясно, что в них не содер-
жится ни одного слова о ядерном разоружении или 
о полной ликвидации ядерного оружия, что явля-
ется единственной абсолютной гарантией против 
угрозы, создаваемой ядерным оружием для регио-
нального и международного мира и безопасности. 
Кроме того, этот подход не приемлем в тех ситуа-
циях, когда определенные страны обсуждают неко-
торые важные вопросы за пределами Организации 
Объединенных Наций, а потом обращаются к ней с 
просьбой одобрить их решения, чтобы придать им 
законную силу.

С нашей точки зрения, вопрос о ядерной безо-
пасности является одной из важных проблем, кото-
рые надо рассматривать открыто, всесторонним и 
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транспарентным образом в соответствующих мно-
госторонних организациях при равноправном уча-
стии всех государств. Поэтому такой дискримина-
ционный подход для нас совершенно неприемлем. 
Несмотря на наше полное согласие с основной иде-
ей проекта резолюции, упоминание в нем данной 
встречи вынудило нашу делегацию, которая присо-
единилась к консенсусу, отмежеваться от содержа-
щегося в нем пункта относительно так называемых 
саммитов по ядерной безопасности.

Председатель (говорит по-арабски): Мы заслу-
шали последнего оратора, выступившего с разъяс-
нением позиции по проектам резолюций, содержа-
щимся в блоке 2.

Сейчас Комитет переходит к рассмотрению 
проектов резолюций, содержащихся в блоке 3. Сна-
чала я предоставлю слово делегациям, изъявившим 
желание выступить с заявлениями общего характе-
ра по блоку 3.

Г-жа Ледесма Эрнандес (Куба) (говорит 
по-испански): В рамках этого тематического блока 
Куба является одним из авторов проекта резолю-
ции A/C.1/68/L.41, озаглавленного «Предотвраще-
ние гонки вооружений в космическом простран-
стве», который рассматривается сегодня, а также 
проекта резолюции A/C.1/68/L.40, озаглавленного 
«Меры по обеспечению транспарентности и укре-
плению доверия в космической деятельности», 
который будет рассматриваться в ближайшие дни.

Что касается рассматриваемой темы, Куба 
осознает общую заинтересованность всего чело-
вечества в освоении космического пространства в 
мирных целях и на благо научного и экономическо-
го развития. В этом контексте мы вновь заявляем 
о том, что все страны имеют право на использо-
вание и исследование космического пространства 
в мирных целях. Считаем, что гонка вооружений 
в космическом пространстве связана с серьезной 
угрозой международному миру и безопасности. 
Поэтому Куба убеждена в важности и необходимо-
сти дальнейшего укрепления международных мер 
повышения транспарентности и доверия в космиче-
ском пространстве.

Куба считает, что эти два проекта резолю-
ций представляют собой важный вклад в уси-
лия по предотвращению гонки вооружений в 
космическом пространстве, поскольку в них 
содержатся такие конкретные положения, как 

требования предварительного уведомления, про-
верки и последующих мер для обеспечения боль-
шей транспарентности в космической деятельно-
сти. Вместе с тем Куба считает, что Комиссии по 
разоружению принадлежит первостепенная роль 
в переговорах о заключении многостороннего 
соглашения о предотвращении гонки вооружений 
в космическом пространстве во всех ее аспектах. 
Надеемся, что государства-члены, как и в предыду-
щие годы, одобрят предлагаемые поправки.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час мы примем решение по проекту резолю-
ции A/C.1/68/L.41, озаглавленному «Предотвращение 
гонки вооружений в космическом пространстве».

Я предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-н Накано (Секретарь Комитета) 
(говорит по-английски): Проект резолю-
ции A/C.1/68/L.41, озаглавленный «Предотвраще-
ние гонки вооружений в космическом простран-
стве», был внесен представителем Шри-Ланки на 
18-м заседании 28 октября. Авторы проекта резо-
люции перечислены в документах A/C.1/68/L.41 и 
A/C.1/68/CRP.4/Rev.2. К числу его авторов присоеди-
нились следующие страны: Беларусь, Китай, Ирак, 
Казахстан и Кыргызстан.

Председатель (говорит по-английски): Посту-
пила просьба о проведении заносимого в отчет о 
заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Афганистан, Албания, Алжир, Андорра, Ан-
гола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Багамские 
Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бела-
русь, Бельгия, Бенин, Бутан, Боливия (Много-
национальное Государство), Босния и Герцего-
вина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Болгария, Буркина-Фасо, Камбоджа, Камерун, 
Канада, Кабо-Верде, Центральноафриканская 
Республика, Чили, Китай, Колумбия, Комор-
ские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Хорватия, Куба, Кипр, Чешская Республика, Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика, 
Дания, Джибути, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Египет, Сальвадор, Эритрея, Эсто-
ния, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Франция, 
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Гамбия, Грузия, Германия, Гана, Греция, Гре-
нада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайа-
на, Гаити, Гондурас, Венгрия, Исландия, Ин-
дия, Индонезия, Иран (Исламская Республика), 
Ирак, Ирландия, Италия, Ямайка, Япония, Иор-
дания, Казахстан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка, Латвия, Ливан, Лесото, Либерия, Ливия, 
Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Мадага-
скар, Малайзия, Мальдивские Острова, Мали, 
Мальта, Маршалловы Острова, Мавритания, 
Маврикий, Мексика, Микронезия (Федератив-
ные Штаты), Монако, Монголия, Черногория, 
Марокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, Непал, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Ни-
гер, Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, Палау, 
Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Польша, Португалия, Катар, Ре-
спублика Корея, Республика Молдова, Румыния, 
Российская Федерация, Руанда, Сент-Винсент 
и Гренадины, Самоа, Сан-Марино, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сербия, Сьерра-Леоне, Синга-
пур, Словакия, Словения, Соломоновы Острова, 
Южная Африка, Испания, Шри-Ланка, Судан, 
Суринам, Свазиленд, Швеция, Свазиленд, Си-
рийская Арабская Республика, Таиланд, бывшая 
югославская Республика Македония, Тимор-
Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Турция, Туркменистан, Тувалу, Уганда, Украи-
на, Объединенные Арабские Эмираты, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии, Объединенная Республика Тан-
зания, Уругвай, Узбекистан, Вануату, Венесуэла 
(Боливарианская Республика), Вьетнам, Йемен, 
Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Никто не голосовал против

Воздержались:
Израиль, Соединенные Штаты Америки

Проект резолюции A/C.1/68/L.41 принимает-
ся 175 голосами при 2 воздержавшихся, при 
этом никто не голосовал против.

Председатель (говорит по-арабски): На этом 
Комитет завершает рассмотрение проектов резо-
люций из блока 3.

Теперь Комитет переходит к рассмотрению 
проектов резолюций, содержащихся в блоке 4. 

Я предоставляю слово тем делегациям, которые 
желают выступить с заявлениями общего характе-
ра по блоку 4.

Г-жа Гансландт (Европейский союз) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
Европейского союза с заявлением общего харак-
тера по ряду соответствующих резолюций, вклю-
ченных в блок 4. К данному заявлению присо-
единяются также следующие страны: Албания, 
Австралия, Бангладеш, Бенин, Босния и Герце-
говина, Коста-Рика, Доминиканская Республи-
ка, Габон, Исландия, Лихтенштейн, Мадагаскар, 
Мексика, Черногория, Норвегия, Палау, Республи-
ка Корея, Республика Молдова, Руанда, Сенегал, 
Сербия, Сьерра-Леоне, Швейцария, бывшая югос-
лавская Республика Македония, Тринидад и Тобаго 
и Турция.

Все страны, поддержавшие это заявление, при-
соединились к консенсусу по данным проектам 
резолюций. Тем не менее, мы хотели бы подчер-
кнуть некоторые особенно актуальные аспекты в 
их контексте.

За последние недели мы присоединились ко 
многим другим государствам, заявив о том значе-
нии, которое мы придаем эпохальному Договору о 
торговле оружием (ДТО). Договор стал результатом 
конструктивного, всеобъемлющего и всеохватного 
семилетнего процесса, который поддерживает 
группа государств из различных географических 
регионов. Мы с самого начала поддержали дан-
ный процесс, самым активным образом содействуя 
широкому распространению его принципов. ДОТ 
устанавливает надежные и эффективные общие 
международные стандарты для регулирования и 
совершенствования регламентирования междуна-
родной торговли обычными вооружениями, а так-
же создает новый многосторонний механизм для 
обеспечения транспарентности и подотчетности в 
рамках этой торговли. Он также помогает предот-
вратить безответственную и незаконную переда-
чу оружия.

В апреле этого года 154 государства проголо-
совали за принятие ДОТ, и на сегодняшний день 
его подписали уже 114 государств. В случае осу-
ществления ДОТ на эффективной и широкой осно-
ве он будет способствовать более ответственной и 
транспарентной передаче вооружений на междуна-
родном уровне и поможет искоренить незаконную 



13-53987 35/38

31/10/2013  A/C.1/68/PV.22

торговлю. Подписав и ратифицировав Договор, 
государства смогут сохранить на международном 
уровне порожденную им динамику. Все страны, 
присоединившиеся к этому заявлению, уже под-
писали Договор, а национальные процедуры рати-
фикации уже либо завершены, либо находятся на 
стадии осуществления.

Мы осознаем проблемы, с которыми сталкива-
ется новый Договор, в частности, необходимо обе-
спечить его скорейшее вступление в силу и эффек-
тивное осуществление, а также работать над его 
универсализацией. Мы готовы внести активный 
вклад в их преодоление и работать для скорейшего 
вступления в силу Договора и полного его осущест-
вления. Поэтому мы хотели бы выразить надежду 
на то, что в будущем в ходе наших обсуждений 
успех ДТО будет более энергично отражен в соот-
ветствующих резолюциях, как в этом году.

Мы также хотели бы подчеркнуть значение 
первой в истории резолюции Совета Безопас-
ности, посвященной исключительно проблеме 
стрелкового оружия и легких вооружений — резо-
люции 2117 (2013), принятой 26 сентября. Стрелко-
вое оружие и легкие вооружения чаще всего исполь-
зуются в вооруженных конфликтах, в результате 
чего их жертвами неизменно становятся миллионы 
гражданских лиц. Резолюция 2117 (2013) дает нам 
возможность активизировать и усилить междуна-
родные усилия по решению проблемы незаконной 
передачи стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, содействовать обеспечению мира и стабиль-
ности, а также уменьшить масштабы человеческих 
страданий. Договор о торговле оружием также 
признан в качестве одного из ключевых элементов 
этой резолюции.

И, наконец, как в Договоре о торговле оружи-
ем, так и в резолюции 2117 (2013), соответствен-
но, признается, что незаконные или неэффектив-
но регулируемые поставки оружия подпитывают 
вооруженные конфликты и влекут за собой целый 
спектр негативных последствий для прав человека, 
гуманитарной деятельности, развития, социально-
экономических аспектов, и в частности для безопас-
ности гражданских лиц в условиях вооруженного 
конфликта, включая их несоразмерное воздействие 
на насилие в отношении женщин и девочек, на усу-
губление сексуального и гендерного насилия, а так-
же на вербовку и использование детей сторонами 

в вооруженных конфликтах в нарушение примени-
мых норм международного права.

Мы приветствуем эти обнадеживающие при-
знаки расширения гуманитарной помощи, и в 
частности повышения уровня осведомленности о 
гендерных вопросах в области разоружения и кон-
троля над вооружениями. Однако мы сожалеем, 
что эти важные события не получили отражения 
в тексте резолюций, конкретно рассматривающих 
вопрос стрелкового оружия и легких вооружений.

Г-н ван дер Кваст (Нидерланды) (говорит 
по-английски): От имени Нидерландов и 66 авто-
ров я хотел бы представить проект резолю-
ции A/C.1/68/L.30, озаглавленный «Транспарентность 
в вооружениях». В этом году мы изменили после-
довательность представления проекта резолюции, 
перейдя с двухгодичной на трехгодичную основу, 
что позволило нам привести проект резолюции в 
большее соответствие с порядком работы группы 
правительственных экспертов по транспарентности 
в вооружениях.

Кроме того, мы включили в резолюцию текст, 
приветствующий принятие Договора о торговле 
оружием, а также рекомендации группы правитель-
ственных экспертов, подчеркнутые в докладе Гене-
рального секретаря за 2013 год (S/2013/503). Мы 
провели официальные консультации по проекту 
текста и попытались отразить в нем максимальное 
количество сделанных в ходе заседания замечаний.

Г-жа Кроули (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Новая Зеландия рада присоединить-
ся к консенсусу по ряду проектов резолюций в блоке 
вопросов 4, которые касаются знаменательного про-
рыва в области обычных вооружений в этом году: 
принятия Договора о торговле оружием (ДТО).

Новая Зеландия внесла активный вклад в 
интенсивный многолетний межрегиональный про-
цесс, который привел к успешному завершению 
ДТО. Хотя не удалось достичь консенсуса, мы с 
удовлетворением отметили принятие окончатель-
ного текста Договора подавляющим большинством 
голосов в Генеральной Ассамблее, что послужило 
еще одним подтверждением важности и значения 
Договора. Мы очень рады тому, что оказались в 
числе первых из ныне 114 государств, подписав-
ших ДТО, который почти все делегации привет-
ствовали как крупнейшее недавнее достижение в 
области разоружения. Разумеется, недостаточно 
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согласовать Договор, поэтому Новая Зеландия 
намерена и впредь играть активную роль в деле 
вступления его в силу и осуществления.

Новая Зеландия считает Договор важным и 
необходимым шагом вперед в глобальной борьбе 
по пресечению незаконной торговли обычными 
вооружениями. ДТО приблизит нас к достижению 
нашей общей цели: смягчить серьезные послед-
ствия этой торговли для безопасности и гумани-
тарной деятельности, в частности на основе охвата 
стрелкового оружия и легких вооружений, что под-
черкнуто в ряде представленных нам сегодня про-
ектах резолюций.

С учетом важного содержания этих проектов 
резолюций Новая Зеландия высоко ценит усилия 
основных авторов по достижению консенсуса, к 
которому мы, разумеется, с удовольствием присо-
единяемся. В контексте значимости ДТО и прак-
тически универсальной поддержки его со стороны 
государств — членов Организации Объединен-
ных Наций мы искренне надеемся, что в будущих 
подобных проектах резолюций будет более энер-
гично подчеркнут успех Договора.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас 
я предоставляю слово представителям, которые 
желают выступить с разъяснением мотивов голо-
сования или позиции до голосования по проектам 
резолюций в блоке вопросов 4.

Г-н Фарес (Ливия) (говорит по-арабски): Я 
хотел бы объяснить мотивы голосования Ливии по 
проекту резолюции A/C.1/68/L.3, озаглавленному 
«Осуществление Конвенции о запрещении приме-
нения, накопления запасов, производства и пере-
дачи противопехотных мин и об их уничтожении». 
Ливия не является участником Конвенции о запре-
щении применения, накопления запасов, произ-
водства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении, и временное правительство в настоя-
щее время не может рассмотреть возможность под-
писания Конвенции или присоединения к ней.

Тем не менее, Ливия разделяет озабоченность 
международного сообщества в отношении проти-
вопехотных наземных мин в связи с гуманитар-
ными катастрофами и экологическим ущербом, к 
которым они приводят, а также в связи с создавае-
мыми ими препятствиями на пути развития. Ливия 
сталкивается с проблемой наземных мин и неразо-
рвавшихся пережитков войны со времен Второй 

мировой войны, однако ее лишь усугубили десят-
ки тысяч мин, установленных по всей территории 
страны силами Каддафи.

Организация Объединенных Наций и целый 
ряд неправительственных организаций оказывают 
помощь соответствующим компетентным органам 
Ливии в ликвидации мин и очистке складов ору-
жия, которые были разрушены после свержения 
диктатуры. В этой связи Ливия хотела бы выразить 
признательность странам и организациям граждан-
ского общества, которые оказали техническую и 
финансовую помощь в целях обеспечения ликви-
дации наземных мин, установленных диктатурой, 
и реабилитации жертв, которые получили ранения. 
Мы надеемся на то, что нам будет предоставлена 
дополнительная помощь, с тем чтобы эти мины 
были навсегда ликвидированы.

Исходя из этих гуманитарных соображений, 
Ливия впервые изменит свою прежнюю пози-
цию при голосовании по проекту резолюции, 
озаглавленному «Осуществление Конвенции о 
запрещении применения, накопления запасов, про-
изводства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении». Мы не воздержимся, а проголосуем 
за проект резолюции A/C.1/68/L.3.

Г-н эль-Умни (Марокко) (говорит по-французски): 
Я хотел бы выступить по мотивам голосования 
до проведения голосования по проекту резолю-
ции A/C.1/68/L.3, озаглавленному «Осуществление 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехотных 
мин и об их уничтожении».

Марокко, принимавшее активное участие 
в процессе подготовки Оттавской конвенции, 
приняло решение голосовать за проект резолю-
ции A/C.1/68/L.3, как оно поступает с 2004 года, с 
тем чтобы вновь заявить о своей поддержке пре-
имущественно гуманитарных целей Конвенции, в 
частности в том, что касается защиты гражданско-
го населения от неприемлемого ущерба, причиняе-
мого противопехотными минами. Кроме того, рати-
фикация Марокко в марте 2002 года исправленного 
Протокола II к Конвенции о запрещении или огра-
ничении применения конкретных видов обычно-
го оружия, которые могут считаться наносящими 
чрезмерные повреждения или имеющими неизби-
рательное действие, и регулярное представление 
с 2003 национального доклада об осуществлении 
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положений этого Протокола отражают поддержку 
Марокко всеобщего стремления к ликвидации про-
тивопехотных мин.

В этой связи Марокко реализует положения 
Оттавской конвенции в отношении разминирова-
ния, уничтожения запасов, информационно-про-
светительской деятельности, подготовки кадров и 
оказания помощи жертвам противопехотных мин. 
В данном контексте мы хотели бы отметить следу-
ющие три момента: во-первых, значительные уси-
лия по разминированию, предпринятые Королев-
скими вооруженными силами, которые позволили 
извлечь и уничтожить тысячи противопехотных и 
противотанковых мин и неразорвавшихся боепри-
пасов; во-вторых, усилия марокканских властей по 
оказанию помощи жертвам и удовлетворению их 
потребностей в медицинской, социальной и эко-
номической реабилитации и, в-третьих, поддерж-
ку, которую Марокко оказывает странам региона 
в области разминирования, а также продолжение 
диалога с неправительственными организациями в 
интересах достижения целей Конвенции.

С 2006 года Королевство Марокко добровольно 
представляет доклад в соответствии со статьей 7 
Оттавской Конвенции. Кроме того, Марокко также 
регулярно принимает участие в совещаниях госу-
дарств-участников и конференциях по рассмотре-
нию действия Конвенции. Приверженность Марок-
ко Оттавской конвенции является стратегической 
целью, которая связана с настоятельными потреб-
ностями в области безопасности в контексте сохра-
нения своей территориальной целостности.

Г-н Ермаков (Российская Федерация): Деле-
гация Российской Федерации хотела бы высту-
пить по проекту резолюции A/C.1/68/L.30 — 
«Транспарентность в вооружениях».

В отличие от прошлых лет российская делега-
ция вынуждена воздержаться при голосовании по 
проекту резолюции L.30. Главная причина в том, 
что упоминание Договора о торговле оружием 
(ДТО) в преамбуле не соответствует общему кон-
тексту документа. Ссылка на количество подписей 
и ратификаций Договора не имеет ничего общего 
с задачей повышения транспарентности передачи 
обычных вооружений. Кроме того, крайне спорным 
считаем тезис, что вступление ДТО в силу будет 
способствовать большей прозрачности оружей-
ных поставок.

Элементарное прочтение соответствующих 
статей свидетельствует, что Договор предпола-
гает информационный обмен только между госу-
дарствами-участниками. Обнародование данных о 
передачах и свободный доступ к ним, например, со 
стороны международной общественности Договор 
не предусматривает. Более того, в Договоре пропи-
саны исключения, когда государства вправе воздер-
жаться от предоставления сведений.

У нас нет сомнений, что таким правом многие 
правительства воспользуются. В этой связи сто-
ит вопрос, о каком повышении транспарентности 
говорят авторы проекта резолюции. Все замеча-
ния были изложены на неофициальных консульта-
циях, причем не только представителями Россий-
ской Федерации, но и рядом других государств. 
Мы предлагали и возможные компромиссные раз-
вязки. Однако, судя по окончательному вариан-
ту A/C.1/68/L.30, который мы с вами видим, авто-
ры попросту проигнорировали попытки выправить 
текст резолюции. В такой ситуации российская 
делегация не можем поддержать нынешний проект 
резолюции A/C.1/68/L.30.

Г-н Фаргал (Египет) (говорит по-арабски): 
Хорошо известно, что, как и в случае с Ливией, у 
нас есть серьезная проблема, связанная с минами. 
Поэтому я хотел бы разъяснить мотивы нашего 
голосования по проекту резолюции, касающемуся 
противопехотных мин (A/C.1/68/L.3).

(говорит по-английски)

Я выступаю, чтобы разъяснить, почему Египет 
намерен воздержаться при голосовании по проекту 
резолюции A/C.1/68/L.3. Египет воздержится при 
голосовании по проекту резолюции, касающемуся 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехотных 
мин и об их уничтожении, по причине чрезвычайно 
несбалансированного характера этого документа, 
который был разработан и утвержден за пределами 
Организации Объединенных Наций.

Египет ввел мораторий на производство и экс-
порт наземных мин в 1980 году, задолго до заклю-
чения Оттавской конвенции. Египет считает, что 
в Конвенции отсутствует необходимое равновесие 
между гуманитарной озабоченностью, связанной 
с производством и использованием противопехот-
ных мин, и их законным использованием в военных 
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целях для охраны границ, особенно в странах, име-
ющих протяженные границы.

Конвенция не возлагает никакой юридической 
ответственности на государства за удаление про-
тивопехотных мин, установленных ими на терри-
ториях других государств, что делает для многих 
государств практически невозможным удовлетво-
рить свои потребности в области устойчивого раз-
вития. Это особенно верно в случае Египта, кото-
рый по-прежнему страдает от миллионов противо-
пехотных мин, установленных на его территории 
воюющими государствами во время Второй миро-
вой войны. Эта проблема усугубляется ввиду сла-
бости положений, касающихся международного 

сотрудничества в соответствии с Конвенцией, 
которые все еще очень ограничены и в значитель-
ной степени зависят от воли государств-доноров.

Тот факт, что Оттавская Конвенция не являет-
ся универсальной, отражает отсутствие междуна-
родного консенсуса по этим положениям, отчасти 
в силу того, что она была заключена за пределами 
Организации Объединенных Наций. Это напомина-
ет нам о настоятельной необходимости заключения 
соглашений в области контроля над вооружениями 
и разоружения в рамках Организации Объединен-
ных Наций, а не за ее пределами.

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м.


